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мшипшгь նողւուօ

ւրատենագիտական սույն ցանկն բնղգրկոլմ է Տայ զբող ների րս- 

տեգծագործոլթյուններր, Տրատաբակված 1946-1976 թթ. 11ոկետակաՆ 

Լատվիայի մամուլում, ինչպես նէմւ լատիշ գրոգների ստեղծագործու­

թյունները' Տրատարակված սովետաՏայ մամուլում։

Ցանկում ներկայացված են գրքեր, 4ողովածոլներ, Տողվածներ 

Տայերեն, լատիշերեն /ոուսերեն թարգմանված/ ն ոուսերեն լեզունե­

րով։

նյութերը ղասավորված են ըստ Տետևյալ բաժինների' բնղՏանուր 

Տարրեր, Տայ գրականություն, (ատիշական գրականություն։

,,Հայ գրականություն,, բա4նի նյութերն ուղարկված են Լատ- 

վիական ՍՍՀ Պետական ղրաղարանի ավագ խմբագիր ի. Պասստբեի կողմից։

ՐայիՆՆերի նեբսոլմ նյոլթերր զասավորվահ են այբբենական կար­

գով։ 
I

I ցէայ գրականություն,, բաժնում նյութերը նկարագրված են 

ոուսերեն, իսկ ,,Լատիշական գրականություն,, բաժնում* նկարագրու­

թյունները արված են Տայերեն, որոնց Տաքռրղոլմ են ռուսերեն թարգմա­

նությունները! մի շաբբ սաեգծագորեոլթյոլնների վերնագրեըի թարգմա­

նությունները «րվ«ե են կագ մոգ ների կողմից!

04անղակ ապարատը բաղկացած է Տեզինակնեբի անվանացանկից ե 

թարգմանի չ ների անվանացանկից» Տայերեն և ոուսերեն։

Մատենագիտական ցանկը կազմելու Տամար նայվե» են Ալ. մյասնիկ- 

յանի անվան Տանրապեաական գբաղաբանի կաաալոգները և ցարաարաննեբը, 

ինշւլես Նաև մատենագիտական Տետևյալ աղբյուրները' ,, Գրքի տարեգիր , 

,յժուոնալային Տողվածների տարեգիր,, ,,Լրագրային Տողվածների տա­

րեգիր,, ,,Գրախոսությունների տարեգիր,, Տայերեն և ոուսերեն թու­

ներով, ինյղես նւմւ' "Литература и искусство народов СССР и ։а- 
рубожных стран՛’.

նյութերի մեծ մասր նկարագրված է «Ա *<։ս.

8անկր նյութերի ւիակ—ր рЩрМ™



ОТ СОСТАВИТЕЛЕЙ I

Настоящий библиографический указатель охватывает произ­

ведения армянских писателей, опубликованных в печати Совет­

ской Латвии, а такие произведения латышских писателей в пе­

чати Армянской ССР 38 1945-1975гг.

В указателе представлены книги, сборники, статьи на ар­

ийском, латынском [ в переводе на русский ] и русском языках.

Материал расположен по следующим разделам: общие вопросы; 

армянская литература; латышская литература.

Раздел " Армянская литература п включает материал, выслан­

ный отершим редактором Государственной библиотеки Латвийской 

ССР И. Пасторе. . .

Внутреннее расположение материала в рубриках алфавитное.

В разделе " Армянская литература " описания даны на рус­

ском языке, а в разделе " Латышская литература " описание 

дается вначале на армянском языке, затем дан полный перевод 

на русский.

Переводы названий ряда произведений даны от составителей.

При составлении указателя были просмотрены каталоги и 

картотеки Гос. библиотеки им. А.Мясникяна, а также основные 

библиографические источники на русском и армянском языках: 

" Книжная летопись", " Летопись журнальных статей", " Лето­

пись газетных статей", " Летопись рецензий", и " Литература 

и искусство народов СССР и зарубежных стран!?

Больмяство материала описано <£«. у1ви..

Вспомогательный аппарат состоит из именного указателя 

авторов и именного указателя переводчиков на армянском и рус­

ском языках. ՛
Указатель не претендует нэ полноту охвата материала.



Լ и в - ԼԱՏհ6ԱԷԱն 

ԳՐԱԿԱՆ ԷԱՊէր 

19 4 5 - 1975 

АРМЯНО - 1АТЫ1С1ИЕ 
ЛЙТЕРАТУРВЫ1 СВЯ81 

1945 - 1975
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ОБЩЕ ВОПРОСЫ

1. ԱՐՋք1ԻՄԱՆ0ԱՆ Ա, Ցան Ռայնիսը և 5այ ձողովոլրղրւ - Տե՛ս է 350» 

АРЗУМАНЯН А. Ян Райиис и армянский народ. - Си. к 350. .

2. БЕРСОН И. Родство. [ Рец. на книгу Писатели народов

СССР-. Указатель литературы. Рига, 1970. Такие об армянской «
литературе ]• - В кн.: Берсон Я. Литературные разиыиления . 

Рига, 1965, с.158-166. - На латыш.яз.

3. ВАВЕРЕ В. Плодотворные связи. [ Об общении латышской ли­

тературы с национальными литературами других республик ]. - 

- "Коммунист Сов.Латвии", 1968, К» 2, с.29-34.

4. ՏԱՆԻՍ մ. ՀամագորեակցԷլու եոա\*լով: [ Հայ-լաավիական գրա­

կան կապերի մասին УI - ւ,Հայրենիքի ծայն,, Օր., 197*5, 28 ապր.» 

նո.18, Լք 5»

ЗАКИС ձև Усилие сотрудничества. [ Об армиио-латышских 

литературных связях ], - "Айреники дзайн", Ереван, 197$^ ;28иф«» 

* 18, с.5.



5. ЙПГЬЪЬО 1Г. РшрЬЦанГщрзпкЪ(] $ЬпшЦпрп|.р_|П|.Ъ £цр<лЬ: - , ,Чр- 

ршЦ. рЬрР,, Ьр., 1953, 23рЫрп.:

ЗОРИНИС М. Дружбе не ввает расстояний. - "Гранив терт", 

Ереван,1953, 23 дек.

6. КАМПАР 3. "По ту сторону гор, на равнине..../՜О Ереване.

Путевые заметки/. - "Драугс", Рига, 1972, № 9, с. 14-16. - 

- На латыш.яз.

7. МАРЕЦКИС Р. Вечер дружбы народов./՜Вечер поэзии в доме 

культуры Лнтвяи , с участием поэта Д. Ованеса/. - "Литература 

уж Максла", 1976, 20 марта. - На латыш.яэ.

8. ПЕТЕРС Я. Я смотрю на нации, как на чудо-дерево. [ 0 ли­

тературных связях Латвии и других братских республик; в том 

числе и с Арменией/. Беседу с латыш.поэтом Я.Петерсоном вел 

С.Яуиарая. - "Лиесма", Рига, 1975, 19 июля. - На латыш.яз.

9. ПЛ ШУМ в Ереване. [ 0 совместном пленуме Совете по ху- 

дожествеиному переводу СП Армении и СП СССР/. - " Литература 

ун Максла", Рига, 1975, 15 дек., с.. 15. - Наг латыш.яз.

10. РАУХВАГЕР Э. Встреча переводчиков в Ереване. / 0 сов­

местном пленуме Совета по художественному переводу СП Армении 

и СП СССР/. - "Литература ун Максла", Рига, 1975, 27 дек., 

с. 7. - На латыж. яз.



II. РОМАНС М. Плечом к плечу. [ Очерк о трёх друзьях-пионе- 

рах Армении 7, - "Пиониерис", Рига, 1970, 2 окт. - На латыш.яз.

12. САЛУН П. Райнис и Хумарян. - "Литература ун Максла", 
Рига, 1964, 12 сент. - На латыш.яз.

13. ТОПЧЯН А., АУЗИНЬ И. Человек в перспективе будунего. 

/"Диалог арм. лит. критика А.Топчяиа и латыш՜, поэта И.Ауэння 

о гражданственности в поэзии 7. - "Литература ун Максла", Рига,
• • •

1974, 20 апр., с. 4-5. - На латыш.яз.

14. ХУМАРЯН Г. Великий певец дружбы и счастъя народов. [ О 

дружбе Я.Райниса и армянского революционера А.Хумаряка 7• - 

- См. 366.

15. ԷՄՒՆ 4. Հայ-մերժրալթյան գրական կապերը է - ,,Գրակ. թերթ,, 

Եր., 1947, 26 փեար .

ЭМИН Г. Армяно-прибалтийские литературные связи. - "Гра­

ней терт", Ереван, 1947, 28 февр.
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ԳՐԱԷԱՆՈԻԲՑՈԻՆ

АРМЯНСКАЯ

ЛИТЕРАТУРА

ԸՆղՏանոլր Տւպսյեր

Общие вопросы

16. ԱՐՋՈԻՄԱնՑԱՆ Ա. 9»Ն ՌւսյՆիսլւ Տայ կուլաուրայի մասինւ-Տես 
|» 549.

АРЗУМАНЯН А. Ям Райнис об армянской культуре. - См.
В 549.

17. АРЗУМАНЯН А. Ям Райнис об армянской литературе. - См. 
В 552.

18. АРМЯНСКАЯ советская литература за последние двадцать 

лет. - "Карего", Рига, 1965, В I,- с. . 155. - На латыш, яз.

19. ВЕЯН А. Отголоски армянских гор. / Стихи _/: Тими­

на Иатемадарана говорит. - Хачатуру Абозяну. - В боли скло-
I

иявтся скалы. - Севан. - " Смотри, в небе авёвдм... ". - 
- " Кароге ", Рига, 1970, В I, с. 93-97. - На латыш, яз.

20. ВЕЯН А. Подхватим почни. Заметки со съезда советских 

армянских писателей. - "Литература ун Максла", Рига, 1954,8авг. 
- На латыш.яэ.

21. ГАЛСТЯН Г. Армянская литература в оценке Яиа Райниса.- 
"Падомьв Студенте", Рим, 1965, 10 оент. - На латыш.яз.

22. 4ԱԼՍՏ8ԱՆ Հ. ՌայնիսԸ $«յ մշ«կւ»սյթի մասինւ - Տես £ 357.

ГАЛСТЯН Г. Рейпо об арыяле ко А культуре. - См< ц 357.
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23. ГРЕВИНЬШ В. Армянская литература. - "Циня", Рига, 1945, 
>3 дек,«Ня латыш.яз.

24. ГРИГОРЯН К. Ян Райнис и армянская культура. -См. է 360.

25. ГРИГОРЯН К. Ян Райнис и армянская литература. - См. 
* 361.

26. ГРИГОРЯН К. Ян Райнис об армянской литературе. - См. 
й> 362.

27• ԳՐհԳՈՐՑԱն V, Ցան Ռայնիսը Տայ Ժողովրդի և Տայ գրականութ-

յան մաս ին։ - Տնս £ 359«

ГРИГОРЯН К. Ян Райнис об армянском народе и армянской 

литературе. - См. » 359.

28. ИСТОРИЯ՛армянской советской литературы. /Об издании 

одноименной книги " История армянской советской литературы ". 

М., " Наука ", 1966. 615 о. ( Ин-т мировой литературы им. 

Горького. Ин-т литературы им. Абегяна )]. - " Карогс ", 

Рига, 1967, № 9, с. 176. - На латыш.яз.

29. КАЖДЫМ мерном чувствую дыхание времени... /Об армянских 

писателях/- - "Литература ум Максла", Рига, 1967, 6 мая, с. 21. 

- На латыш.яз.

30. КРАУЛИНЬЯ К. Литература народов СССР. Рига, "Звайгаяе", 

1975. 391 с.

Из содерж: Е. Чаренц, Ст. Зорям, Ал. Мяснмкяи я др. 

с. 207-211, 227-228, 303-304. - На латыш.яз.

31. МАЦКОВ Г. В семье братских советских народов. /Также 

об армянской литературе/. - В кн.: Жацков Г. Международные
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связи латышской советской литературы". Рига, 1962, °* 37-38.

«■

32. НОВИНКИ армянской литературы. - "Карогс", Рига, 1971, 

к 4, с. 180. - На Л8ТЫЦ.Я8.

33, НОВЫЕ материалы об истории создания "Армяиокой поэзии". 

/Об "Антологии армянской поэзии", сост. В.Брюсовым/. - "Карогс", 

Рига, 1966, № 4, с. 174. - На латыя.яэ.

34. о СОВРЕМЕННОЙ армянской поээии. - "Карогс", Рига, 1967, м
к 12, -С. I7I-I72J 1970, к 4, с. 183-184. - На латыш.яэ.

, 35. ОКТЯБРЬ и зарубежная армянская литература. - "Карогс", 

Рип, 1967, № II, с. I88-I9I. - На латыш.яз.

36. ПОДВИГ поэта. (К 50-летию антологии "Поэзия Армении", 

сост. В.Брюсовым). - "Карогс", Рига, 1967, к 3, с. 165-176,- 

- На латыш.яэ.

37. ՕԱԶՆհԱ 8ԱՆ։ Հայասաանի և Տայ գրականության մասին։ - ,,Գը-

рвЦ. թերթ ք 9 1954է 18 օգոսո.:

РАЙНИС ЯН. Об Армении и об армяиокой литературе. -"Гра­
нин терт", Ереван, 1954, 18 авг.

38. СУДРАБКААН Я. Предисловие. /Такне об армянской литера­
туре/. - В кн«: Дирика народов СССР . Рип, 1951, о. 7-8. - 
- На латмн.п.
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59. СУДРАБКАЛН Я. Сочинения о литературе других народов. 

/Также об армянской литературеУ. - В кж.: Судрабкалж Я. Собр. 

ооч. Т. 4. Рига, I960, с.. 266-267. - На латыж.яз.

ТОПЧЯН Э. Расцвет жародных талантов. /Беседа с первым 

секретарём правлежия СП Арк.ССР. Записала Е.ГертаиеУ. - "Цяня", 

Рига, 1969, 18 мая. - На латыж.яз.

41. у ИСТОКОВ социалистического реализма. /Об одиоим. кни­

ге А.Григорянд/» - "Кироге", Рига, 1964, It II, с. . 152; 1965,. 

№4, с. 148-149. - На латын.яз.-

42. ЧАКЛАЙС Ы. Контрастная Армения. Земля, где человек 

ближе всего к еврей судьбе. /"Очерки об Армении^В тексте 

стихи М.Чаклайса "Пей ключевую воду, путник...". - "Не успел 

песок моей маленькой страны..."], - "Звайгэие", Рига, 1968, 

№ 2, с.1-4. - На латыш, яэ.

43. ЧАКЛАЙС М. На съезде писателей Армении. - "Литература 

уж йаксла", Рига, 1971, 19 июня, о. , 15. - На латыж.яз.

44. ЧАКЛАЙС К. Страна, в котором человек ближе всего к своей 

судьбе. /Об армянской культуреУ. - В кж.: Чаклайо К. Пей из 

источника, путник . Рига, 1969, с. 51-78. - На латын.яз.
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45. ДЕНЬ поэзии. [ Стихи и мысли о поэзии. Редколлегия: А. 
Балодис и др. 7 Рига, " Лиесма ", 1969. 510 с. - На латыш.яз.

Иг содерж.: Ив армянской поэзии: М. Чаклайс. Три армянских 

поэта, с. 229-250. - Захрат. Из цикла "Краткая биография Кико": 
Стриптиз. - Разница. - Месть. - Авантюре. - Кико умер. - о земле. 
- Из цикла "Большой город": Тело человека. - Дождь. - Поездка 

на трамвае. - Не плачь, свет, не плачь. - Стихотворение о Петро­
се Дуряне и жизни, с. 231-235. - Д. Ованео. Ответ. - "Строки, 

которые летели в воздух..." - "В пыли забытых дней..." - "Если 
ты дивишься, прохожий..." - "Вчера был праздник..." - Полный 

обед. - Конец пути. - Времена года. - Рождение, с. 236-241. - О». 

Григорян. "Картина, которая висела на стене..." - "Так холоден 

был гроб...", с. 242-244.

46. СВЯТА земля твоя. / Армянская поэзия. Избранные. Соот. 
и иредисл. Д.Авотнии. Краткие сведения об авторах Г.Манасяша/. 
Рига, " Лиесма ", 1974. 160 с. - На латыш.на.

Содерж.: Г'.Сарян, Календарь. Пер. Н.Петеро. - Кубок. - 
Все прошло...". - Туча. Пер. М.Чаклайо. - Моя сигарета. - 
Когда в мой дом придете..." Пер.Н.Петеро. -"Видишь, снова 

яблоия fi цветах...". - С заходом оолнца. - " И напрасно рыдает 
твоя душа...". - Прохожие. Пер. МЛаклайе. - А,Гради. Сонет 
кресте։. I. Сонет бессмертию. - 2. Сонет богам. - 5. Сонет
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крвстов. - 4» Сонет виноградине. - 5. Кто-то поёт. - ь.Реквнем 

моей мптери. - 7. Сонет полета. - 8. Пожелание лионка. - 9.Не 
ворчи. - 10. От сердца к сердцу. - И. Искании. - 12. Я ухожу, 

но вновь вернусь. Пер. Д.Авотинн. - Поэма о художнике. Пер.М. 
Чаклайо. - Шираз. Гляс поэта. Пер. М.Чаклайс. - " Чужд мне 

дряхлый иир...", - " Мила моя мамочка...". - " Женский рот на ку- 

бок хрустальный похож...”, - ” Во сне ты сжег... ”. - ” Старому 

дубу я имя дал свое...”,- ” Скажите, отчего глаза у вас влажны?” 

- ”0рел спустился на землю эту...” - Твоя родина - юная Армения. 
Пер. О.Лисовскао - ” Когда настанет час...” Пер. М.Чаклайс. - 

А.Сагиян^Стихи о моих свойствах и спутниках. - ” Как непостоян­

ны и хитры...” - ” Не знал ещё бури...”,- Я оставил. - ” Темный 

дождь...”, - ”И дождь...”, - ” Мы быстро забываем плохое...” - 

” Когда в глазах твоих...” - ” Ты та великая армия ”... Пер. 

О.Лисовска. - М.Маркэрян. ” Всё вонруг...” - Богатство. - Мон 

песня. - "И бежала девчонка...’1.- ” Грызет под самым сердцем...” 

- ” Там, где синь кончается”. ֊ ” В воздухе сверкнуло.- 

’’Холода отступили...’! - ” В пространстве, видно, нашей жизни...”, 

Пер. М.Чаклайс. - Думы о солдате. Пер.О.Лисовска. - С.Капутикян. 

С. ” С равнины Арарат...”,- “Время это нас уже не объединяет...”, 

- ” Не жалуюсь на сердце я...’! - Вдали от Армении. - В миг пе­
чали. - Старость. Пер. Я.Петерс. - В Германии. - ’’Марсельеза” 

в армянском селе. - Береги себя, Фидель! - Плеч нвардов. - 
Вильяму Сарояну. - ” Заслуженные аплодисменты мне звучали...” 

- Любимый мой...”, - “ Хшёл...”, - Матери. Пер. Д.Авотинн. - 
Г.Эмин. Рука. - ” Кто хочет, примет этот ото всерьёз.- 
Со словом, как с мечом будь осторожен...”, - ” Кони...". - 2х2« 
5. - ” Ну зачем победа тебе, скажи...”,- В этом возрасте. Пар.
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И. Зиедонис. - Стихи о Леино. Пор. О.Лисовска. - Кладбище в 

Аштараке. - Армянская песня. Пер. М.Чаклайс. - Р.Ованесян. " В 

далёком окопе, в далёком году... " - Мог маленькая любовь. - 

Золотая рыбка. - Рождение повта. Пер. О.Лисовска. - "Последний 

инвалид войны однажды...".- Интернационал. Пер. А.Бергман. - 

В.Давтян, Весенний дождь. - " Не передать словами ту тоску..." 

- Дочь садовника. Пер. Я.Петерс. - Из цикла "Родина". Пер. 0. 

Лисовскв. - Одна армянская девушка. Пер. А.Бергман. - С.Харазян, 

- " Над взгорьями снег..." - "Старой женщине..." - " Мне ка­

жется...". - Тебе, далёкая. -Ищи. - Буду тебе искать. Пер. М. 
Миония. - П,Севак. Руки.՜ Пер. У.Лейнерт. - Жизнь великих. - 

Анализ тоски. - " Стареем...",- Нечего делать. Пер. И.Зиедонис. 

- В.Каренц, " Если ты придумал новые слова...", - " Мой путь 

далёк, мой путь далёк...", - " Я был Робинзоном, я был челове­

ком-зверем..." - " Наивно как сердце мальчишки..." - " Есть 

грусть неуловимая в природе...", - " Люблю бумагу, усеянную пле­

менами...", - " До заката хотелось бы...", - " Я за мечты мои 

в долгу у вас...",- Женщина под мостом. - " Принадлежит мне 

домик неизвестный...", Пер. Я.Петерс. - " Ты видел, как спит 

лес?..." Пер. О.Лисовска. - " Да, я хотел бы спеть..." - " Над 

горами вечер тает..." Пер. М.Мисиня. - Л.Дурян, " я преклоняюсь..." 

- " Лежу в вспаханной, мягкой земле...". - " Окна мои-цветные 

полотна осени...", - " Был день яснее ясного..." - " я чувствую 

вас, водосточные трубы...". - " По улице в этот час...", - " Из 

самолёта ни клочка земли...", - Нельзя. - Цыганочка. - " Не за- 

видую тому, кто по мосту идёт...'! Пер. О.Лисовска. - А.Саакян, 

Народ. - " Как во хмелю - я добр и груб...", - " Не желаю слов
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себе во славу...", - " Вечво нам чего-то не хватает...". - Люди.՛ 

Пер. О.Лисовска. - Р.Давоян.11 0, полёт..." Пер. М.Чаклайс. - 

Призрак. - " Дверь открой, распахни...", - " Не эаслонайте меня 

веером...", - " Пойте этой ночью..." - " Зовёт меня кто-то..." 

- "... и возвращение...", - " Льёт. Льёт дождь..." Пер. И.Зведо- 
нис. - А.Авакян. Армения. - Поэзия. - Бескоиечионть. - " Я по­

мню...", - Единственный путь. - Крестьянин. - Воскресение. - 

"Когда приходят новорождённые...” - Семья. - " За окном уже све­
тает...", Пер. Ա. Чаклайс.

Рецензии:
Հայ պոեզիան լատիշերեն: - , , Հայրենիքի «Տայն , , Եր. , 1974,

24 ապր. , նո. 17, է£ 5:

Армянская поэзия на латынском языке. - " Айреники дэайи ", 
Ереван, 1974, 24 апреля, № 17, с.5.

Гусаре М. Свята кровь, пульсирующая в стихах. - "Карогс", 

Рига, 1974, * 9, с. 175-177. - На латыя.яз.

Чаклайс М. Армянская поэзия на латыжском языке. - "Нунес 

Граматас", рига, 1974, И> 2, с. 19-20. - На дапн.яа.
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Հ11Տ I ԳՐՈՂՆՇՐհ ՍՏԵՂծԱԳՈ ՐծՈԻ1»Տ ՈԻՆՆԵ Ր

ԵՎ ԳՐԱն11Ա1հ«ՈԻՆ ՆՐԱՆ8 ՄԱՍԻՆ

*•
ПРОИЗВЕДЕНИЯ АРМЯНСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ И

ЛИТЕРАТУРА 0՜ НИХ

47. АБОВЯН X. Раны Армении. Скорбь патриота. Ист. роман.
7՜ Предисл. С.Баэяна ]. Пер. с рус.яз. К.Блаус и Э.Натрите .[_СтиммЗ. 

пер. Э.Миндерберг. Рига, Латгосиздат, 1960. 301 с. 6 ил. - На 

латыш. яз.

48. АБОВЯН X. Стихи яз романа " Раны Армении ". / Стихи].

Пер. А.Скалбе. - Песня расставанья. " На сердце тоска, я знаю, 

что миг пришёл, что с вами расстанусь я..." Пер. А.Веян. - 

" Карогс", Рига, 1955, И? 10, с. 19-21. - На латыш, яз.

49. АБОВЯН X. Человек, любящий свой народ, перед своею 

смертью. [ СтихиПер. В.Гревиньш. - "Карогс", Рига, 1948,

К* 9, с. 886. - На латыв. яз.

О нём.

50. Арзуманян А. Ян Райнис о Хачатуре Абовяне. - См.՛ к 551.

51. Ахумян Т. Хачатур Абовян.[отмечая 150-летие со дня рож­

дений - "Литература ун Мяксла", Рига, 1955, 16 окт. - На латыш.

яз.
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52. Базян С. Х.Абовян а его роман "Раны Армении". /“После­
словие у. - В кн.: Абовян X.

298. - На латыш, яэ.
Раны Армении, Рига, I960, с. 287-

53. Воскерчян А. Хачатур Абовян. - "Литература ун Максла",
Рига, 1948, 19 сент. - На латыш, яз.

54. Гревиньш В. Хачатур Абовян - великий армянский гума­

нист. - "Карогс", Рига, 1948, № 9, с. 926-932. - На латыш, яз.

55. Клявиня Л. Х.Абовян и его роман "Раны Армении". - 

"Яунас Граматас", Рига, I960, N? 9, с. 16-17. - На латыш, яз.

56. Краулинып К. Великий патриот армянского народа. - "Ка- 

рогс", Рига, 1955, № 10, с. 123-125. - На латыш, яз.

^57. Мкрян И. Хачатур Абовян. - "Циня",- Рига, 1948, 23 сект.՛

” Сов. Латвия ", 1948, 24 сент. - На латыш, яз.
| г

хО
58. Хачатур Абовян. - В кн.: Писатели народов СССР . Указ.

литературы. Рига, 1970, с. 12-14. - На латыш, яз.

. АВАКЯН А. Армения. - Поэзия. - Бесконечноить..- " Я пом­

ню..." - Единственный путь. - Крестьянин. - Воскресение. - "Ког- «
да приходят новорожденные..." - Семья. * "За окном уже светает..?

[ Стихи /. Пер. М.Чаклайс. - См. к 46.
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59. АВАКЯН А. Армения. - Спустя годы. - Подымайся! - Един­

ственный путь. - Натюрморт с рыбой. С Стихиу. Пер. М.Чаклайс. 

- " Драугс", Рига, 1972, Ке 9, с. 12-16. - На латыш.яз.

60. АВАКЯН А. " За окном светает..." - " Я помню..."/Стихи/. 

Пер. М.Чаклайс. - " Литература ун Макслэ", Рига, 1971, 3 июля, 

с. 12. - На латыш, яз.

61. АВАКЯН А. " Когда приходят новорожденные...".- Пропо­

ведь. [_ Стихи У. Пер. М.Чаклайс. - " Карогс", Рига, 1972, № 10, 

с. 13-14. - На латыш.яз.

62» АВАКЯН А. Крестьянин. - " Нащупай пальцами пульс ночи..'.' 

/"Стихи ]. Пер. М.Чаклайс. - " Литература ун Максла", Рига, 

1974, 9 февр., с. 6. - На латыш, яз.

63. АВАКЯН А. Поэзия. /"Стихи/. Пер. М.Чаклайс. - " Драугс", 

Рига, 1971, X» 9, с. 29. - На латыш, яз.

64. АДАМЯН Н. Вина непрощенная. [ Рассказ/. - " Падомью 

Латвияс сиевиете", 1959, № 9, с. 12-17. - На латыш.яз.

• '

65. АДАМЯН Н. Сестричка. Г Рассказу. - " Земгалес Коммунисте", 

Елгава, 1956, 1,4,5,7,8,11,12,14,15,18,19,21,26 сент.; •' Падомью 

Земе ", Лимбам։, 1956, 25, 27 дек., 1957, 1,3,5 янв.- На латыш.яз.
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66» АДАМЯН Н. Сын. [ ЭтюдJ•кн.: На фестиваль! 4, Рига,
1957, с. 36-38. - На латыш.яз.

67. АЙВАЗТН С. Голос ущелий. [ Рассказы и повести J. Ере­

ван, 11 Айастан ", 1974. 198 с.

Рец.: " Карогс ”, Рига, 1975, № 9, с. 195-196. - На 
латыш.яз.

68. АКОПЯН А. Дни памяти. - " Яунас Граматас", Рига,

1966, № 4, с. 48. - На латыш.яз.

69. АКОПЯН А. Революция. [ Стихи J. Пер. Л.Пелманис. -

" Циня ", Рига, 1966, 31 мая. - На латыш.яз.

О нём:՛
70. Акоп Акопян. - В кн.: Писатели народов СССР. [ Указатель 

литературы]. Рига, 1970, с. 18-19. - На латыш.яз.

71. Веян А. Певец революционной бури. - " Коммунист Сов. 

Латвии", Рига, 1966, № 5, с. 60-63. - /Хурнал выходит парал. 
на латыш, и рус.яз.у.

I
72. Его называли армянским Горьким. - " Сов. Латвия", 1966,

29 мая. - На рус.яз.

73. Зелча П. Пролетарский поэт. -(Комуниси8 Целый", Бауска, 

1966, 31 мая. - На латыш.яз.
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74. Краудиньи К. Буревёстник арнявоко* поэзии. - "Карогс", 

Рига, 1966, * 5, о. 169-170. - На латыя.яэ.

75. Памяти Акопа Акопяна. [ К 20-летию со дня смерти писа- 

телд7. - " Литература ун Максла", Рига, 1957, 16 ноября. - 

На латш. яз. у

76. Саакян А. Акоп Акопян. - "Сон. молодёжь", Рига, 1966, 

29 мая.

77» Судрабкалн Я. Об армянах и армянском поэте А.Акопяне. 
- В кя.: Судрабкалн Я. Собр. соч. Т.4. Рига, I960, с. I4OI42. 
- На латыя. яэ.

78՜. АНАНЯН В. На берегу Севана. Пер. В.Брутане. Рига, 

Латгосиздат, 1962. 339 с. - На латыш.яз.

О нём:

79'. Гиль-Назарянц А. Об авторе. [ Предисл./. - В кн.: 
Ананян В. На берегу Севана ՛. Рига, 1962, о. 5-9.

80. АРАЗН. Солнце. Z՜ Миниатюра/. “ " Литература ун Максла", 
1948, 28 марта. - На латым.нз.

О нём:

81* Сирас А. Армянски* писатель Арваи. /֊К 70-летию со дня 
рождения./ - " Литература ун Микола", Рига, 1948, 28 марта. - 
- На лепи. на.
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82. АРАКС. Встреча. [ Рассказ ?. Пер. О.Рейххахкс. - Вп
՛ Сила дружбы . Репертуарный сборник для худо։. оаиодеягель- ф
ности. Рига, 1961, с. 54-58. - На латыв.|Э.

83. АРАКСМАНЯН А. О нём.

Книга армянского писателя не латыиском языке. [0 рома­

не А.Араксманяна " Много дорог, много ...".Пер. Г.Малиновским 
и выпуц. издательством " Лиесма", Рига.?. - " Греках терт", 
Ереван, 1976, 2 июля.

84. АРМАН А. Последние слёзы. /"Стихи ?. Пер. М.Рудзхтио. 

- В кв.: Лирика народов СССР , Риге, 1951, с. 35. - На латыи. 
яз.

85. АРУТЮНЯН М. Еревану. /Стихи?. Пер. В.Руя. - " Циня ", 
Рига, 1969, 18 мэя. - На латых.яз.

86. АРУТЮНЯН С. п Нет,я не убит..."/՜ Рассказ ?. Пер. с рус.

ЯЛакур. - "Циня", Рига, 1968 , 7 янв. - На латых.яз.

87. АХАВНИ. Перед зарей рассветной. - Костыли. /"Стихи ?.
Пер. Т.Бричка. - В кн.: Лирика народов СССР . Рига, 1951, а
О. 44-46.

88. БАГРЕВАНДЦИ В. Пессимист. /'Стихи ?. Пер. В.Артав. -
" Дадене", Рига, 1972, * 23, с. 6. - На латых.яз.
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89. КОРИН Г. Деревья ни улице Абовянэ. Г Стихи_/. Пер. М. 
Кемпе. - В кн.: Лирика народов СССР . Рига, 1951, с. 5?-58.

90. БОРЯН Г. Моя мама. /"Стихи /. Пер. Л.Пелманис. - "Бер- 

ниба", Ржгв, 1961, № 5, с. 18. - На латыш.яз.
• I •

91. БОРЯН Г. Песнь о времени. /"Стихи у. Пер. Я.Судрабкалн. 

- В кн.: Судрабкалн Я. Собр.соч. Т.6. Рига, 1962, с. 267-268. 
- На латыш.яз.

92. ГАРНАКЕРНН А. Сердце. /"Стихи]. - " Ригас Балсс", 1963, 

7 дек. /"Гез. выходит парал. на латыш, и рус.яз./.

93. ГАРНАКЕРЯН А. Стихи об Армении. Пер. А.Балодис. - В кн.: 

Лирика народов СССР. Рига, 1951, с. 55-56. ; " Циня ", Рига,

1947, 31 окт. - На латыш.яз. ■

94. ГРАШИ А. Костры Индонезии. / Стихи ]. Пер. А.Круклис.

-В кн.: Лирика народов СССР . Рига, 1951, с. 62-63.;

" Циня п, Рига, 1949, 2 февр. - На латыш.яз.

95. ГРАШИ А. Леса России. / Стихи ]. Пер. А. Круклис. - 
В кн.: Лирика народов СССР . Рига, 1951, с. 60-61.;

" Падомью Яунатне ", Рига, 1949, I апр. - На латыш.яз.

96. ГРАШИ А. Ночная баллада. [ Стихи_/. Пер. Е.Полонская. 
- "Сов. Латвия", 1947, 22 июня.՛
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97. ГРАШИ А. Севан. [ Стихи J. Пер. Б.баулитис. - В кн.:

Лирика народов СССР , Рига, 1951, с. 59-63.

98. ГРАШИ А. Сонет камня. - Сонет о яблоке. " Падомью
Вента", Вентспилс, 1971, 17 июля. - На латыш.яз.

ГРАШИ А. Сонет крестов. I. Сонет бессмертию. - 2.Сонет 

богам. - 3. Сонет крестов. - 4. Сонет виноградине. - 5. Кто-то 

поет. - 6. Реквием моей матери. - 7. Сонет полета. - 8. Пожела­

ние лирика. - 9. Не ворчи. - 10. От сердца к сердцу. - II. Иска­

ния. - 12. И ухожу, но вновь вернусь. [ Стихи ]. Пер. Д.Авотиня. 

- Поэма о художнике. / Стихи ], Пер. М.Чаклайс. - См. fe #6.

О нем:

99. Памяти писателя. /В связи с 60-летием А.Граши J. .- 

" Карогс ", Рига, 1970, Н» 3, с. 175. - На латыш.яз. .

100. Юбилей писателей./ В связи с 60-летием ?.Мотылевой и 

А.Граши/. - " Карогс ", Рига, 1970, № 5, 175. - На латыш.

яз.

ГРИГОРЯН 0. " Картина, которая висела на стене - 

" Так холоден был гроб ..." /"Стихи_/. - См. к 45.

101. ГУКАСЯН 0. Время-золото. / Повесть J. Пер. Э.Раухвагер.

Рига, Латгосиздэт, 1962. 202с. - На латыш.яз.
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Рец.: Раухвагор 9. - ■ Яунас Грамме ", • • — • •
к 2, с. 30-31. - На лага. яа.

Pm, 1962.

О вём :

102. " Я поднимаю мочь просо самого оебя ". [ Об овторя- 
часком роимо 0.Гукасяна " Воокм Эреваицн "J. - "Карогс", ч* W О — * •

Pm, 1974, fe 2, с. 198-199. - На латш* по.% 
I

103. 17 РУВД Я. Довуика ns Торноваан. / Рассказу. - Ви.: 

Двенадцать месяцев, Рвга, 1966, о. П-12. - На латш. яа.

104. ГУРУНЦ 1. Мишатврм. [ Фрагм. книги "Цветовое дерево"/. 
- "Литература ув Накола", Рвга, 1955, 28 авг. - На лапш.яа.

105. ГШМА8АРЯН I. Хорошо вутевеотвеввикн. [ Рассказ /. • • • • •
Пер. о рус. 8.Оснане. Рвга, Датгоовадат, 1963. 48с. - На 

латш. яа.

106. г ♦I ВНА8АРЯН X. По улице идёт ребёнок. [ Рассказ

Пер. Б.Сагужте. - ” Падомью Яуватве ", 1962, 10 ноября. - На 4
лага. яз.

107. ПШЬНАЗАРЯН X. Потерянные бусы. [ Рассказ /. Пер. Э. 

Налбандян. - "СовЛатвяя”, 1961, 6 мая.

. ДАВОЯН Р. " 0 полёт... /. Пер. Н. ЧаклаНс.
- Прмзрак. - "Дверь откроН, распалив..." - "Не ааолоняНте меня 

веером..." - ■ ПоНте агой ночьв... ", - "Вовет мевя кто-то..."-
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" ... и возвращение...".- " Льет, льет дождьСтихи 7 • Пер.
И-.Зиедонис. - См. к 46.

ДАВТЯН В. Весеннии дождь. - ՛՛ Не передать словами ту 
тоску...". - Дочь садовника. / Стихи Пер. Я.Нетере. - Из 

цикла *' Родина ". Г Стихи ■/ Пер. О.Лисовска. - Одна армянская 
девушка. /"Стихи ]. Пер. А.Бергман. -Хм. № 46.

108. ДЕМИРЧЯН Д. Отрывок из поэмы " Ленк-Тимур ". пар. И.Грот.

- " Литература ун Мэкела ", Рига, 1^45, 27 апр. - На латыш.ня.

109. ДЕМИРЧЯН Д. Старушка. - Большое сердце. - Игра. /Миниа­
тюры/. - " Падомью Латвияс Сменяете ", 1954, fc 12, с. 16.

НО. ДЕМИРЧЯН Д. Четверостишие. Пео. Я.Грот. - В кн.: Грот Я. 

Собр. соч. Т.4. Рига, Т970, с. 486.- Из латыш.яз ; « Циня ", Рига, »
1945, 6 мая. - На латыш.яэ.

О нём:

III. Вертаэерян Р. Демирчян Дереник. - " Литература ун Нксла" 
Рига, 1945, 27 апр.

112. Грот Я. Дереник Демирчян. - "Циня", Рига, 1945, 6 мая. 
I

ДУРЯН Л. ” Я преклоняюсь...”,- ” Лежу в земле мягкой, 
вспажлнной...” - " окна мои - цветные полотна осени...”- - " Был 
день яснее ясного...’1, - ” Я чувствую вас, водосточные трубы.. 
- * По улице в этот час...11, - ” С самого - ***՝••’
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- Почвам. - Цмганокка. - ■ io вамдуа тому, «то м° моо*У

мд*т... J. Пер. О Дно схем. - См. к 46.

ИЗ. ЗАРЯВ В. Госнодви Петров ■ его мпвотрн. [ Ромам 7.

Вер. о руо. И. Снхабряом. Рига, * Ливона ". 1968. 432 с.

- Ва хани. на.

Раж.: Чакур я. - ■ Яуноо Граматао ", Рига, 1968, к 2,

о. 24-25. - Ва лагам. на..

114. ЗАРЯВ В. Даинд СаоуиокиМ. [ Повевав ва мотивам арммн- 

скего овова ]• Пер. о руе. М.Силабрведе. Рига, ■ Лавена ", 

1973. 275 а. - Ва ханш. ва.

Раж.: Какав В. ПромпческиА харкав? • Дамм Савуивкого ".

- ” Яуиао Граматао ", Раге, 1972, k II, а. 22. - Ва лагай.на.

J. Вер. Я.Сврмбардио. -
- ■ Литература ум Макова ", Рига, 1961, 13 меж. - На лагам.

116. ЗАРЯВ В. Нава авамя. [ СтахиJ, Пер. А. Веяв. - • 1м- 

тература ув Макаха ", Рига, 1953, 22 марта. - На лагай.яа.

117. ЗАРЯВ а. Пиоыю товарищу Кавмоу Зувмачу. /“Ст 
Пер. т. Бричка. - В «я.: Лирика пародоа СССР, Рига, 1951։ 

е. 30. - В кв.: Boon* крики в маВ крем, Рига, 1952, о. 363- 
367.

То хе вер;: Я. Грот. -
6 пням. - На лани.

Падет Яунагае ", Рига, 1950,



П8? 8АРЯН В. Письмо товэрвну Ванвсу Зуймачу. [Стихи J.

Пер. Я.Смеляков. - В кв.: День торжества , Рига, 1950, с. 30- 

52. - Ва латын.яз.; " Сов.молодежь", Рига, 1950, 9 мая.

119. 8АНВ В. Яблоки Аряаканда. /“Стихи J. Пер. Ю. Ванаг. - 

Октябрьское скаиание. /“СтихиJ, Пер.Б.Саулитис. - В кн.: Ля- о
рака народов СССР , Рига, 1951, с. 22-29. - На латыш.яз.

О нем:

120. Крауляньш К./О романе Н.Заряна "АДаван'/.-В кн.: Ли­
тература народов СССР , Рига, 1975, с. 238-239.

I2I. Наири Зэрян. - В кн.: Писатели народов СССР. Указа­
тель литературы. Риге 1970, о. 25-27. - На латын.яз.

122. Умер Наири Заряв. - " Карогс ", Риге, 1969, N? 9, с.183. *
- На латыш.яз.

123. ЗАХРАТ. День рождения. - Рыба, увидавиая сливовый лист.՜

- Урок истории. - Череп. - Печаль и утешение.- [ Стихи/. Пер.

М.Чаклайс. - " Звайгзне ".Рига 1968, Л» 19, с. 17. - На латыш.яз.

124. ЗАХРАТ. Из цикла " До поэзии Предложение. - Преду­
преждение. - Предсказание. - Из цикла " Таблица умножения 
Ноль,-Два. - Три. - Из цикла: " Посвящение негритянскому поэту". 

Ногти. /‘Стихи ]. Пер. и.Чаклайс. - " Литература ун Максла ", 

Рига, 1969, 28 июня, с. 4. - На латын.яз.



I

. ЗАХРАТ. Из цикла "Краткая ОйографиR Клко": Стриптиз. - 

Отличие. - Месть. - Авантюра. - Кико умер. - О земле. - Из 

цикла "Большой город'1: Плоть человека. - Дождь. - Поездка на 
в

трамвае. - Не плачь, свет, но плачь. - Стихи про Петроса Дурнна 

и про жизнь. Пер. М. Чаклайс. - Сы. * 45,

125. ЗАХРАТ. Из цикла " Краткая биогрЬфия Кико": Чужие. - 

Улица Ахмета Эфепди. - Визит. - Из цикла "Большой город": Боль­

шой город. - Квартал. - Улица Мяхмет-Бея. - Письмо. - Из цикло 

"Рождество": Рождественское де|ево. - Из цикла "Таблица умноже­

ния": Нолв-Три. - Четыре. / Стихи /. Пер. М.Чаклайс. - "Лиосмч", 

Рига, 1971, № 5, с. 19. - На латыш.яэ.

126. ЗЕЙТ7НЦНН П. Не люблю вокзалов. / Роман /. Пер». 3. Ма-

рютина. Рига, "Лиесме", 1966. 255с. - На латыш.яз.

Рец.: Милютина 3. На порбге большой жизни. -

" Р.унас Граматч : ", 1966, № ч, с. 59. - На латыш.нэ.

127. ЗОИН С. яблоневый сад. Пер. с рус. А.Иестсон. Рига,

"Лиесма", 1%7. .518 с. - На латыш.яэ.

Содорж.: Яблоневый сад. - В лесу. - Захарова сноха. - Рыбак

Левон. - Девушка ив библиотеки. - Голуби. - Мать.

Рец.: Канале В. Люди в яблоневом оаду. / О С.Зор яне

и бэрнике его рассказов " Яблоневый сад "/. - "Яунас Граматас", 

I*11*1» 1967, (В 8, с. 15-16. - На латыш.яэ.
I



О нём:

128. Памяти Стефана Зор, ина. - "Карогс", Рига, 1967, * 12, 

с. 172-175. - На латыи.яз.

129. Стефан Зор ян. - "Карого", Рига, 1965, * 12,о. 142. - 

На латыш.яз.

130. ИСААКЯН А. 

- Сура I. - Суре П.

Аб,ул Ала Маари. Касыда. (Фрэгм.). Вступление.

- Сура Ш. [ С предлсл. Ы.Чаклайса: "Несколь­

ко слов о создании поэмы"/. Пер. М.Чаклайс. - "Карогс", Рига, 

1975, V 10, с. 115-121. - Ня латыш, яз.

131. ИСААКЯН А. День великой победы. /“Стихи ]. Пер. А.Веян. 

- В КН.: Лирика народов-СССР' , Рига, 1951, с. 21. - На латыи.яз.

132. ИСААКЯН А. День великой победы. (9 мая 1945г.). - " Я 

светлой верой был вооружен...".- " В груди моей - радость тво­

ренья...".- Моей Родине. - " Из бездны мрака голос мой звучит...". 

/ Стихи ]. Пер. Н.Тихонов, Н.Павлович, В.Державин, Н.Асанов. 

- " Сов, молодежь", Рига, 1975, 2 ноября.

153. ИСААКЯН А. Моей матери. - " Сердце, дождись! Быть мо­

жет, рассвет - В Равенне. - " Что-за огонь разводишь,мать?" 

- " Твоих броней два сумрачных луча..." - " Нет,духовный голод 

Вас будет томить...".- " Глухим, неясным, призрачным порывом..."» 

- " Мать, взгляни, тускнеет солнце..."./ Стихи ]. Пер. и предиол. 

И.Аузиня. - " Литература ун Максла ", Рига, 1975, 25 окт. с.5. 
- На латыш.яз.
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134. ИСААКНН А. Моей Родине. [ Стихир. Пер. И.Кемпе. - В кв.: »
Лирика народов СССР , Рига, 1951, с. 20. - Це лапш.яв.;

" Зилите ”, Рига, 1967, » II, с. 8. - На лагыв.яа.

135. ИСААКЯН А. " Подружке,стану я вам лей..." - * Хочемв, 

стану розой печали..." - " В боздне бед житейского моря..." - 

" Я изгнан, лишен..." - " Бесконечностью песок весив мцвела..." 

[Стихи _/’. Пер. и предисл. И.Лузина.. - " Звайгвне ", Риге, 1975, 

№ 21, с. 7. - На латыш.ян.

О псы:

156. Аветик Исаакян. - В кв.: Писатели народов СССР . Укам- 

тель лите։ этуры. Рига, 1970, с. 22-24 . - На латыш.яз.

137. Ауэиньи Л. Аветик Исаакян. - " Литература ун Максла ", 

Рига, 1975, 25 окт., с. 5. - На латыш.яз.

138. Веян А. Голос совести Армении. /Об Аветике ИсаакянеУ.

- " Циня ", Рига, 1975, 31 окт. - На латыш.яз.

139. Веян А. Памяти Аветике Исаакяна. - " Литература ун

Максла ", Рига, 1957, 26 окт. - На латыш.яз.

140. грот Н. Аветику Исзакяну - 70 лет. - " Литература ун 

Максла ", Рига, 1945, 10 авт. - На латыш.нз.

141. Кемпе М. Камень Армении. (Аветику Исаакяну). Пер. с 

латыш. Н.Тихонов. - В кн.: Антология латышской поэзии > Т.2 

м.- Л.,1959, с. 257-258. - На латыш.яэ.
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142. На юбилей Исаакяна. [ К 100 - летаю оо дня рождения 

Ав.Исаакяна/. (Делегация Латвии в Ереване и Ленинакане).

•’ Литература ун Накола ", Рига, 1975, 7 ноября, о. 15. - На ла­

тыш. яз.

143. Рейс А. Певец свободной Ариении. [ Рац. на кн.Иоаакян 

А. Избранные стихи. М., Гослитиздат, 1945.7 - " Литература ун 

Максла ", Рига, 1947, 14 февр. - На'латыа.яа.
.. 3

144. Тимофеев Л. Аветик йоаакян. - В кн.: Тимофеев Л. Рус­

ская советская литература , Рига, 1954, с. 381-385. - На латыи. 

яз.՛*

145; КАПУТИКЯН С. Шумит горный поток. /'Стихир. Пар. В.Греб­

ков. Рига, Латгосиэдат, 1964. 93 о. - На латыи.яз.

Содерж.: " Армянская страна, родная сторона...".- Наследство. 

- Рассказ о Ленине и леснике. - На красной плоцадн. - Солдат 

коммунизма. - Ленинград. - Могила Райниса в Риге. - В украин­

ском селе. - " Постой, дружок, сказал источник...". - Под киев­

скими каштанами. - Любовь. - " Иду...". - " Из-под ног уплывает 

земля...". - " Мы идем по Крещатику...". - Прощание. - На озере. 

- " Когда ты меня провожаешь домой...".- Весенним вечером. - 

" Когда б любовь моя была...".- " Не жалуюсь на сердце я...".- • •
"Ах, как обидно...". - " Что за вечер...". - Люда. - "Ушел...".- 

" Да, я сказала: "Уходи"...", - " Мне в радости иль в грусти пре- 

бывать...".- Ручьи. - " С такою силой я любила...". - " Мы оба 

встретились...". - " Сейчас...". - " В праздничный вечер.

В семье. - Шаги. - Земля. - " Не вернулся сын твой о поля боя...". 

- Песни о родниках-памятниках. - " В чужом краю...".- " И день 

и ночь- свежа,легка...".- " Если мутны и совесть твоя и душа...".
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- Девоио в лесу. - Весне. - Моей матери. - Слово сыну. • ” Мар- 

с-льеза ’’ в з глчнеком селе. - Песня о наших камнях. - Знамя. - 
м ՛ ՛ ' Нс пейзаж. - В Севанских горах. - Песня дорог. - Дума

в 1֊ а ГОНг:»

Рецензии:

, Грефов Н. Шумит горный поток. - " Яунас Граматзс ”, 

1964, & 5, с. 21, - На латыш.пз.

1екур Я. Новое знакомство. - ” Кироге ”. Рига, 1964, 

1’1, с. 159. - На латыш.из.

: ‘К/1Г С. ” Армянская страна, родная сторона...” 
/. Лез. Ь.Гренков. - ’’Старо”, Малона, 1972, 7 ноября.

И 4 * -ТЧЗ.ЯЗ.

ь *՝ < : к Г. > Бессмертно. / Стихи /. Пер. с эрм. Я.Швар»; 
■зг.. - %’ов. Хатжия”, Рига, 194% 8 мая.

КАП7Т’Ш1к С. Весна. - 4 Ушел...” - В Севанских горах.
>1 . Г.Гренков. - ” Чун^с Граантас ”, 1964, 5,

• *' ? . - дл:лш.НН.

149. ■■■■■■■ ..’.1.1'1 ... Земля, / Стихи /. Пер, В.Греяков. - В кн.:
• Н:голниЗ кяг.плзр: , 1064, Рига, 1963, с, 142. - На латыш.яз.
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150. КАПУТИКЯН С. " Когда на сердце тяжело, беспокойно на 

душе...",/՜Стихи J. - " Падомью Латэияс Сиевиете ", Рига, 1954, 

»? 2, с. 3. - На латыш.яз.

151. КАПУТИКЯН С. Колыбельная. Z՜ Стихи ]. Пер. с ары. В.Звя­

гинцева. - " Сов. молодежь ", Рига, 1957, 8 марта.

152. КАПУТИКЯН С. Любовь. [ Стихи ], Пер. с рус. Я.Османис.

- " Падомью Латвияс Сиевиете ", 1959, № 7 с. 7. - На латыш.яз.;

" Звайгзне", Рига, 1962, № 20, с. 20. - На латыш.яз.

153. КАПУТИКЯН С. Могила Райниса в Риге. /"Стихи Пер. 

М.Кемпе. - "Циня", Рига, 1954, 12 сент. ; " Дзиркстеле ", 

Гулбене, 1972, 20 июля. - На латыш.яз.

То же: Пер. Т.Бричка. - "Падомью Яунатне", Рига, 1952, 

31 мая. - На латыш.яз.

154. КАПУТИКЯН С. Прометей, /"Стихи J. Пер.А.Веян.. - " Ка-

рогс ", Рига, 1961, № 5, с. 62. - На латыш.яз.

155. КАПУТИКЯН С."Раскинулся над нами мрачный небосвод...". 

[ Стихи 7. Пер. Э. Лейметис. - "Литература ун Максла", Рига, 

1965, 17 апо. - Не латыш.яз.

КАПУТИКЯН С. " С равнины Арарат...".- " Время это нас 

уже не объединяет...". - " Не жалуюсь на сердце я ...".- Вдали 

от Армении. - В миг Печали. - Старость. /"Стихи ]. Пер. Я.Петерс.



I
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I

- В Германии• - " Марсельная 11 н ярмяноком селе. - Ьереги oennt 

Фидель! - Плач лиардов. - Вильяму Сярояну. - ” Заслуженные пцло- 
даомеитм мне ввучелн...’* - ” Любимый мой...” - ” Ушел...” - Мят* 

ри. /'Стаха J, Пер. Д.Авотяня. - См. * 46.

196. КАПУТИКЯН 0. Тайное голосование. / Стихи J. - " Сов. 

Латвия ", I960, 26 феяр,

О ной:
197. Аболо II. Сальво Кппутикян - лауреат Сталинской времии. 

- ■ Литературе уи Маасля ", Раге, 1952, 26 окт. - На литым.яв,

156. Моиалкепио А. Пос вицах* армянской поэтеоое Сельве Ка- 

путвкян. /■ Стаи /. - " Литература ун Маколя ", Рага, 1974, 

5 окт., i.Ilp Надым Целы ", Огре, 1974, 21 оом. -На лапа.

199. Поперипя 8. Стаи о советской друиОе. / Рец. на кн.: 

Капутииян С. Мои родимо . М., "Сов.пиоотель", I95V» - 

"Поломы* Яуинтяе", 1992, 91 моя. - Но лотмн.яо.

160. < "льва н.путакяи. - и кл.: Иаоотели народов СССР .

У наватель литературы. Рига, 1970, о. 26-29. - На лотыо.яо.

161. Чакур я. Пооовя Родины.

я не полпути
С 1*ц.иа ко. Копутакяи С.

. М., "Сов •писатель", 1962. о ни кн. Кппу-
икян С. йяву о сердцем . Кровен, "Айпетрат", 196^



" КароГо ", Риги, 1965, 5, о. 159-140 - Ни лнтыш.яв.

КАРВИЦ В. " Воли ты придумнл новые олова..." - " Мой 
путь далек, мой путь делен.’.." - " Н был Робинвоном, я был чопо- 

воком-вверем..." - " Наивно кпк оордцо мнльчишки..." - " Коть 

грусть неуловимнл в природо..." - " Люблю бумнгу, уоеянную ьиоь- 

менами..." - " До вакнта хотелось бы..." - " Я вл мечты мои в 

долгу у вно..." - Допщинп под мостом. - " Принадлежит МНП ДОМИК 

неизвестный..." Пер. Я.Петеро, - " Ты видал, кок опит лес?..." 

Пор. О.Лиоовока. - " Да, я хотел бы опоть..." - " Над горами 

вечер тнот..." Пер. М.Миоинн. / Стихи /. - Но лнтыш.яв. См. * 44.

162, КАРЕНЦ В, " Мне кнлотоя - один я виноват..." - Деревян­

ные птицы. - " Бури в моей жияни..." - " И вот опять ив тьмы 

осенней..." - " Когда тянется осенний вечер..." / Стихи /. Пор. 

И.Аувинь. . - " Драуго ".Риги, 1975, И» 9, о. 50-51. - Но латыш.яв.

163. КОРМ! М. Находчивый рыболов. / Стихи /. Пор. Н.Артав..

- " Дадвио ", Рига, 1972, А» 25, о.6. - На лнтыш.яв.

164. КОСИН С. Прощание. / Стихи /. Пор. Х.Мновокий. - " Ли­

тература ун Маком ", Рига, 1975, 6 нив. о, 2. - На латыи.яв.

КОЧАР Р. О нём:
165» Рачин Кочер на русском языке. / 0 сборнике раоскавов J. , 

- " Кироге ", Рига, 1974, № 5, о. I9I-J92. - На латыш.яз.

МАРКАМИ М. " Вое вокруг..." - Богатство. - Моя песен.



- " И бежала девчонка..." - " Грызет под самым сердцем..." 

" Там» где синь кончается". - " В воздухе сверкнуло^.." - " Хо­

лода отступили..." - " В пространстве, видно, кашей жизни ..." 

[ Стихи ], Пер. М.Чаклайс. - Думы о солдате. /'Стихи,/. Пер. 0.

Дисовскэ. - См. к 46.

166. МАРКАРЯН И."Грызет под самым сердцем..'.' - " В воздухе 

сверкнуло..." [ Стихи ], Пер. М.Чаклайс. - " Карогс", Рига,1972, 

№ 10, с. 13. - На латыш.яз.

16?. МАРТИРОСЯН А. " Если ты придешь ко мне во сне...'7՜Сти­

хи ]» Пер. М.Чаклайс. - " Лиесма ", Рига, 1972, К» 2, с. 15. 

- На латыш.яэ.

168. МАРТИРОСЯН А. Рыбаки. - " Бледный лик вари..." /"Стихи/. 

Пер. И. Чаклайс. - "Карогс?, Рига, 1972, к 10, с. 11-12. - 

На латыш.яэ.

169. МАТЕВОСЯН Г. Мы и наши горы. £ Рассказ ], Пер. М.Куда- 

па. - "Падомью Яунатне", Рига, 1972, 16 дек. - На латыш.яэ.

О нём:

170. " Хлеб и соль ". /О сборнике рассказов Г.Матевосяна ]. 
- " Карогс ", Рига, 1975, ». 7, с. 194-195. - На латыш.яз.

171. МУРАДЯН С. Моей матери. Г Стихи /. Пер. с арм. В.Звя- 

гжацева. - " Падомью Даугава ", Вкабпильо, 1971, 6 марта. - ’ 
На латыш.яз.
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НАЛБАНДЯН М. О нём:
1?2, Плотниек Я. Классик армянской литературы И.Налбандян, 

- " Литература ун Максла ", Рига, 1954, 21 ноября. - На латыш.яз.

ч

173. ОВАНЕС Д. Если ты захочешь приблизиться к себе. - В 

один из дней, когда дождь стучал в твое окно, а ты был не грус­

тен, а зол, зол, зол. £Стихи ]. Пер.М.Чаклайс. - "Литература ун 

Максла", Рига, 1974, 9 февр., с.б. - На латыш.яэ.

174. ОВАНЕС Д. Ответ. - " Если ты дивишься, прохожий..." - 

Полный обед. - Конец пути. - Времена года. - Рождение. [ Стихи ]. 
Пер. М.ЧаклзЙс. - " Лиесмэ ", Риге, 1969, И» 10, с.18. - На 

латыш.яз.

175. ОВАНЕС ЕРЗИНКАЦИ. Четверостишие. Пер. В. Гревиньш. -

В кн.: Литературный альманах 1946 . Рига, 1946, с. 205. - 

На латыш.яэ.

176. ОВАНЕСЯН Р. Интернационал. /’Стихи ]. Пер. В.Руя. - 

" Циня ", Рига, 1969, 18 мая. - На латыш.яз.

177. ПАПАЯН А. Прямо беда. [ Одноактная пьеса Пер. 3. 

Саукане. - В кн.: Сила дружбы , Рига, 1961, с. 121-130. - 

На латыш.яз.
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178. ПЕТРОСЯН В. Мама, я ухе взрослый. - Приоткрытые окна
города. [ Две повести у. Пер. А. Спривуле. Риге, " Лиесма ",

1968. 242 о. - Не латыи. ив. I

179. ПЕТРОСЯН В. Армянские эскизы. /"Новеллы из одном».

цикла J. - ■ Циня ", Рига, 1969, 18 мая. - На латыи. яз.

180. ПОГОСЯН А. "Горная радуге стоит перед глазами..." 

/"Стихи./. Пер. А. Скалбе. - "Литературе ун Макола", Рига, 

1969, I марта, с. 5. - На латыш, яз.

181. ПОГОСЯН А. Мак. [ Стихи ]. Пер. с арм. А. Заяц. - 

“Падомьв Вентя", Вентспилс, 1970, 28 ноября. /"Газета выходит 

парад, на латыш, и рус. яз. у.

182. РАФФИ. Самвел. /"История, роман /. Пер. с рус. Н.Тал- 

це. Рига. "Лиесма", 1974. 431 с. - На латыш, яз.

Рецензии :
Кусикян И. Раффи и его "Самвел". - В кн.: Раффи. Сам­

вел . Рига, 1974, с. 427-431. - На латыш, яз.

Талце Н. Роман армянского классика Раффи "Самвел". -

"Яунас Граматас", Рига, 1974, № 3, с. 22-23. - На латыш.яз.

183. СААКЯН А. Вершины. [Стихи J. Пер. А. Богучаров. - 

"Коммунист", Лиепая, 1967, 20 сент.
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СААКЯН А. Народ. - " Как во хмелю - я добр и груб..." 

- " Не желаю слав себе во славу..." - " Вечно нам чего-то не
•

хватает..." - Люди. /"Стихи], Пер. О.Лисовска. - На латыш.яз. 

- См. * 46.

184. СААКЯН А. " Однажды среди бела дня..." /"Стихи 7. Авто- 

риз. пер. с арм. Е.Николаевская. - "Сов.молодежь", 1971, 14 нояб­
ря.

185. СААКЯН Ь. На развалинах. - " В этом мире, в этом вол­
шебном мире..." - 0 себе. - Из цикла " Не закончилась война " 

/"Стихи ]. Пер. И.Зиедонис. - "Литература ун Максла", Рига,1968, 
13 апр. - На латыш.яз.

186. СААКЯН Ю. Школьный звонок. [ Стихи ]. Пер. В.Гренков.
- "Зилите", Рига, 1972, N? 9, с. 4. - На латыш.яз.

187. САГИЯН А. Авангард. /"Стихи J. Пер. В.Руя. - В кн.:

Самодеятельная эстрада 8. Рига, 1962, с. 5-6.;" Циня ", Рига,.

1961, 23 септ.; • Сатнжомео Дарбнниена ", 1961, 12 окт.
- На латын. на.

188. САГИЯН А. Партии. [ Стихи /. Пер. К.Приедитис. - "Дите­
ратура ун Максла", Рига, 1961, 26 алг. - На латыш.яз.

. САГИЯН А. Стихи о моих свойствах и спутниках. - " Кан 
непостоянны и хитры..." - " Не знал ещё бури...” - Я оставил.
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- " Темный дождь...11 - " И дождь.»." - " Мы быстро забываем пло­

хое..." - " Когда в глазах твоих..." - " Ты та великая армия..." 

[ Стихи ]. Пер. О.Лисовска. - См. fc 46.

189. САРКИСЯН Г. Сигналы ✓
Я.Сирмбардис. - "Литература

звездных кораблей. / Стихи /. Пер. 

ун Макслэ", Рига, 1962, 18 авг.

- На латыш.яз.

190. САРМЕН. Три. - " Мой дед сажал орешник..." / Стихи]. 

Пер. Б.Саулитис. - В кн.: Лирика народов СССР , Рига, 1951, 

с. 36-43. - На латыш.яз.

191. САРЯН Г. Алый цветок. - Тем , кто пал в мае 1920 го­

да за Советскую Армению. /Стихи/. Пер. В.Гревиньш. - В кн.: 
• • 

Литературный альманах. 1946. Рига, 1946, с. 207.

• САРЯН Г. Календарь. / Стихи /. Пер. Я.Петерс. - Кубог.՜.

- "Всё прошло..." - Туча. /Стихи/. Пер. М.Чаклайс. - Моя сигаре­

та. - "Когда в мой дом придёте..." - "Видишь, снова яблоня в 

цветах..." - С заходом солнца. - "И напрасно рыдает твоя душа..." 

- Прохожие. / Стихи /. Пер. М. Чаклаис. - См. к 46.

192. САРЯН Г. Октябрьская песня. / Стихи /. Пер. Т.Бричка.- 

Баллада о связисте. / Стихи /. Пер. Б.Саулитис, - Приветствен­

ная песня. / Стихи /. Пер. Т.Бричка. - В кн.: Лирика народов 

СССР . Рига, 1951, с. 47-54. - На латыш, яэ.



193. САЯТ-НОВА. "Наш мир окно, но улиц вид гнетёт, мне стал 

не мил..." - "Я - на чужбине соловей, а клетка золотая - ты?..." 

/ Стихи 7. Пер. А.Скалбе. - "Литература ун Максла", Рига, 1963, 

19 окт. - На латыш, яз.

194. САЯТ-НОВА. "Пусть отвесят мне кораллов горсти, горсти..." 

/ Стихи Пер. В. Гревиньш. - В кн.: Литературный альманах. 1946. 

Рига, 1946, с. 206. - На латыш, яз.

О нём:

195. Кочарян С. Подвиг и слава. [ К 250-летию со дня рожде­

ния Саят-Новы /. - "Сов. молодёжь", Рига, 1963, 26 окт.

196» Саят-Нова. - В кн.: Писатели народов СССР. Указ, лите­

ратуры. Рига, 1970, с. 10-11.- - На латыш, яз.

197. СЕВАК П. Руки. Стихи. / Предисл. М. Аугсткалны. Пер. 

И. Зиедонис и У. Лейнерт /. Рига, "Лиесма", 1968. 47 с. - На 

латыш, яз.

Содерж.: Новое знакомство. - Чёрная кошка. - С заглавием в 

конце. - Руки. - Природа вещей. - Несомненное условие. - Так не 

любят. - Нет, нет. - Ухмылка. - Успокой меня. - Письмо. - Мгно­

вение. - Жизнь великих. - Задание для вычислительных машин всего м •
мира и точной аппаратуре.

Рецензии:

Галииьш X. Чтобы понемножку познать. - "Литература ун Максла"

Рига, 1969, 5 апр., с. 4. - На латыш, яз.
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Сариняч С. Поиуйр Севак. [ В связи с изданием нч латыш, 

яз. его книги " Руки " 7« - " Яунас Гоаматас ", Рига, 1969, 
>5 I, с. 20-21. - На латыш.яз.

Ливзеыниек В. Многоголосый аккорд. - "Кзрогс", Рига,1970,• 

|>« 8, с. 135-136. - На латыш.яз.

198. СЕВАК П. жизнь великих. / Стихи /. Пер. И.Зиедонис. - 

’’Литература ун Накола”, Рига, 1968, 21 дек., с.4. - На латыш.яз.

. СЕРАК П. Руки. / Стихи /.. Пер. У.Леинерт. - Ьизнь ве­
ликих. - Анализ тоски. - “Стареем...11 - Нечего делать. / /тихи ]• 

Пер. И.Зиедонис. - См. R? 46.

199. СЕВАК П. Руки. / Стихи /. П'п . У.Лейнепт- - ” Литера­

тура уч Ракеля ”, Рига, 1%8, 21 дес., с.4с - На латыш.яз.• 

” Знамя труда ”, Резекне, 1969, .12 эпп. - На латыш.яз.
О нём:

200. Аугсткална Лзру;.г Севак - каким я его знаю. - В ։*и.:

Севак П, ”Руки՜’. Рига, 1968, с.5-7. - На латыш.из.

201. ? Гос ••՛ о՛ г '•••;՛: А ՝” НС”О1.Г '«СР. / Р.Сг-’чг
' • ■ .) ■ " ' л - ” ; , ■ , ' ’ ՝8,

?« 5, с. 178-179. - ’Р] .■ |тг:։..яз.

202. 'Чшрп»^р 1)11шЦр՝ 1шиф;11рЬЪ: - ,, ЧрШ1|шЪ НЬр'» ,, Ьр. , 

1969, 14 фЬшр. । Ь։у .՛{•
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Пзруйр Севак на латышском языке. - " Гракан терт ", 

Ереван, 1969, 14 февр.

205. Умер Паруйо Севак. - " Карогс ", Рига, 1971, № 9,

с. 176. - На латыш.яэ.

204. СЕВАН Г. Хрустальный замок. [ Автобиогр. роман /. Пер. 

с рус. Э. Натрите. Рига, " Лиесма ", 1968, 242 с. - На латыш.яз.

Рец.: Чакур. Я. - " Яунэс Граматас ", 1968, № 6, с. 14-
16. - На латыш.яэ.

О нём.:

205 . Капутикян С. / Предисловие /. - В кн.: Севан Г.

Хрустальный замок, Риге, 1968, с. 5-7. - На латыш.яз.

СЕВУНЦ Г. О нём:

206 .У Гарегина Севунца. - " Карогс ", Рига, 1964, № I, 

с. 157. - На латыш,нз.
V

207.СИМОНЯН К. Марсианский язык. /"Фантастический рассказ/.
- " Пиониерис ", 1975, 21 сент. - Не латыш.яз.

208.СИМОНЯН К. Но ведь он 

рассказJ. - " Пиониерис ", 

латыш.яз.

не знал этого. / Фантастический

Рига, 1971, 19 марта. - На
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*

209. СИМОНЯН К. Сед звездного корабля. /"Фантастич.рассказ/. 

- " Пиониерис ", Рига, 1973, I июня. - На латыш.яз.

СИРЛС А. Армянский писатель Араэи. /“К 70 - летию со 

дня рождения 7. - См. К 81.

210. СТАМБОЛЦЯН Г. Телефон. /"Сказка/. - " Дадзис ", Рига,

1972, № 23, с. 6. - На латыш.яз.

СУНДУКЯН Г. О нём:

2117 Гэбриэл Сундукян. /"Редакционная статья]. - " Яунэс 

Граматас ", Рим, 1962, № 2, с. 48. - На латыш.яз.

. ТЕРЯН В. О нём: \ Д

212. Вспоминая Ваана Теряна. /"В связи с 90-летием со дня 

рождения/. - " Карогс ", Рига, 1975, II? 6, с. 193-194. - На 

латыш.яз.

213. ТОНОЯН К. Самая жадная Нунэ. - " Зилите ", Рига, 1972, 

№ 9, с. 2-3. - На латыш.яз.

214. ТОРОСЯН I. " Здесь только ветер выл без смысла..." - 

" Почему так случилось? Почему..." - Генерал и солдат. / Из 

цикла " Балтийские мелодии"/. -"Когда в Риге перестает дождь..." 

С Стихи ]. Пер. Я.Сирмбардис, О.Лисовска. - " Литература ун 

Максла ", Рига, 1967, 17 июня, с. 3. - На латыш.яз.
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ТУМАНЯН 0. 0 нём:

215; Веян А. Столетие Ованесе Туманяна. - " Циня ", Рига.
1969, 19 февр., - Не латыш.яз.

216. Григорян Р. Великий поэт армянского народа. - п Сов. -
Латвия ", 1953, 22 марта. ; " Сов. молодежь ", 1953, 22 марте.*

"Красное знамя ", Даугавпилс, 1953, 24 марта. - На латыш.яз.

217. Николаев-Бергин Н. Выдающийся армянский поэт./В связи • 

с 80-летием со дня рождения О.ТуманянаУ. - " Литература ун 

Максла", Рига, 1949, 20 февр. - На латыш.яз.

218. 0. Туманян на иностранных языках. [ 0 переводах произ­

ведений армянского писателя/» - " Карогс ", 1968, № II, с. 179 
- На латыш.яз.

219. 0. Туманяну - 100 лет. - " Карогс ", Рига, 1969, № 3,

с. 177-178. - На латыш.яз.
I

220. Ованес Туманян. - В кн.: Писатели народов СССР , *
/Указатель литературы/. Рига, 1970, с. 20-21 - На латыш.яз.

221. Ованес Туманян. [ К 100 - летию со дня рождения армян 

ского поэт$7. - " Скола ун гимене ", 1969, Ж I, с. 55. - 

На латыш.яз.
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222, Памяти Ованеса Туманяна. - " Циня ", Рига, 19<л՛, 14 

авг. - На лэтыш.яз.

223, Торжественное заседание, посвященное 100-летию со дня 

рождения Ованеса Туманяна [ в Москве 7» - " Сов.Латвия" , 1969, 

4 окт.

224. ХАНЗАДЯН С. Немой Амаз. [ Рассказ], Пер. с рус. С.Аг- 

риста. - п Карогс ", Рига, 1972, № 10, с. 6-11. - На латыш.яз.
4

О нём:

225. "Дажду - дайте воды ". [ 0 повести С.Ханзэдяна _/. - 

" Карогс ", Рига,- 1972, Н? 10, с. 179. - На лэтыш.яз. 
Ж

226. Новый роман С.Ханзадяна "Каджаран". - "Карогс", Рига, 

1974, № II, с. 192-195. - На латыш.яз.

22?» ХАРАЗЯН С. Края лучшего не знаю. /‘Стихи], - " Заря 

коммунизма", Краслава, 1972, 17 авг. - На лэтыш.яз.

ХАРАЗЯН С. " Над взгорьями снег..." - " Старой женщине.." 

Мне кажется..." - Тебе, далекая. - Ищи. - Буду тебя искать.
/‘Стихи ], Пер. М.Мисиня. - См. & 46.

228» ХАЧАТРЯН 3. Вместе со всеми. /"Стихи ], Пер. В.Гренков, 
" Зилите ", Рига, 1972, №> 9, с. 4. - На лэтыш.яз.
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ЦАРУКЯН А. О ней:

229. "Люди без детства". / 0 романе А.Царукяна у. - "Карогс", 
Рига, 1965, № 8, с. 146-147. - На латыш, яз.

230. ЧАРЕНЦ Е. "Я затосковал, больной и безумный..." - Вол­
шебная осень. - Моей музе. / Стихи }. Пер. А.Веян. - "Карогс", 

Рига, 1967, К? 9, с. 68-69. - Но латыш, яз.

О нём:

231. Академическое издание произведений Чаренца [ в Армении ], 
- "Карогс", Рига, 1963, № 8, с. 154. - На латыш, яз.

232. веян А. Взглядом, обращённым в завтра. /"К 70-летию

Е.Чаренца /. - "Карогс", Рига, 1967, № 9, с. 67-68. - На ла-■ • * 
тыш. яз.

233. Краулиньш К. О Е. Чаренце. - Ь кн.: Литература народов 

СССР. Рига, 1975, с. 169. - На латыш, яз.

234. Памяти поэта-трибуна. [ Редакционная статья 7. - "Ка­

рогс", 1965, II? 3, с. 151. - На латыш, яз.

235. Чаренц Е. / Библиография /. - "Яунас Граматас",Р1М, 

1967, *1" 2, с. 47. - На латыш, яз.

236. Чаренцу - 75. / Редакционная статья - "Карогс",

Рига, 1972, 3, с. 176-181. - На латыш, яз.

НАГИНпН М. О пей:

237. Еулзтов А. Встреча с М. Шагинян. / В редакции лиепай­

ской гор. газеты "Коммунист" /. ~ "Сов. Латвия", Рига, 1975, 
10 Э'1 г.
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238. Редакционная статья. /*К 85-летию со дня рождения М.

Шагинян у. - "Карогс", Рига, 1973, И? 4, с. 174-183. - На 

латыш.яз.

ШИРАЗ 0. Глас поэта. [ Стихи ]. Пер. М.Чаклайс. -

"Чужд мне дряхлый мир..." - "Мила моя мамочка...” - "Женский рот 
на кубок хрустальный похож..." - "Во сне ты сжег...” - “Старому л
дусу я имя цал своё..." - "Скажите, отчего глазе у вас влажны?..." 
- "Орёл спустился на землю эту..." - Твоя родина - новая Арме­
ния. /’Стихи/. Пер. О.Лисовска. - "Когда настанет час..." Г Сти­

хи у. Пер. М.Чаклайс.. - См. & 46.

2*9. ШРАЗ 0. Жемчужина и пена. / Стихи ]. Пер. Л. Пелманис.
- "Пэдоиъю Яупатне", Рига, 1961, 28 янв. - На латыш, яз.

240. ШИРАЗ 0. Памятник Айовяну. / Стихи /. Пер. А.Веян. - 
В кн.: Лирика народов СССР, Рига, 1951, с. 64-65. - На латыш.яз.

241. ШИРВАНЗАДЕ А. Хаос. / Роман 7. Пер. Э.Дрилле. Рига, 
Латгосиздат, 1957. 341 с. с илл.

О нём:

242. Александр Ширванзаде. - В кн.: Писатели народов СССР
/Указатель литературы /. Рига, 1970, с. 15-17. - На латыш, 
яз.

243. Звайгзне Б. Армянский народный писатель Ширванзаде. - 
"Коммунист", Лиепая, 1958, 20 апр. /Газ. выходит парал. на 
латыш, и рус. яз. 7
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244. Киндзулис Ч. длассик армянской литературы Александр 

Ширванзаде. - "Литератора ун Максла", Рига, 1958,՛ 15 ноября. 
- На латыш, яз.

245. ЭДОЯН Г. "Ь открытие городские ворота..." [ Стихи ]. 

Пер. М.Чаклайс. - "Литература ун Максла", Рига, 1974, 5՛ ;евр., 
с. 6. - На латыш, на.

246. 2Д0НН Г. "Ветер гонит закат над домами..." / Стихи /. 
Пер. М.ЧаклеЙС. - "Лиосмэ", Рига, 1972, й» 2, с. 15; " Литература 

ун Накола", Рига, 1974, 9 фавр., с. 6. - Не латыа. яэ.

247. ЭДОЯН Г. "Ранцы у детей..." / Стихи /. "ер. М. Чаклалс. 
- "Драугс", Рига, 1973, Л? 9, с. 25, - Нз лэттш. яз.

248. ЭМИН Г. Семь песен об Армении. / Очерки /. Лер. с рус. 
Д. Аьстиня. Рига, " Лиеснп ", Гз€9. 157 с. - Ча латыа.яз.

Рец.: Чакур Я. - " Яунзс Грамэтас ", Рига, 1969, £ 2,

с 15--16. - На латыш.яз.

ЭМИН 1\ Армянская псс.чг, /Стихну. Лес. М.Чаклайс. - 
” Злзйгэпе Рига, 1972, И? 9, о. 1ь. - Па латыш.яь.

‘ЛН Г. Босфор. / Ст л хи 7. Пер. Ц.Д-^е - Г» кн.:

Ллрикн народов СССР, Рига. 1951» с. 5н. - Чч латыш.на
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251. ЭМИН Г. Грядущему. / Стихи ]. Пер. В.Руя. - "Циня", 

Риге, 1969, 18 мая. - На латыш, яз.

252. ЭМИН Г. "...И, когда я устану..." / Стихи у. Пер. М. 

Чаклайс. - "Звайгзне", Рига, 1972, № 23, с. 26. - На латыш, яэ.

253. ЭМИН Г. "Короче слов, чем "да" и "нет"..." / Стихи У. 

" Падомью Яунатне ", Рига, 1966, 20 ноября. - На латыш.яз.

I

254. ЭМИН Г. Наиа Родина. У Стихи ]. Пер. с рус. А.Скалбе. 

- В кн.: Детский календарь на 1954 год, Рига, 1953, с. 132.

255. ЭМИН Г. Песня о журавле. / Стихи /. Пер. Я.Плаудис. - 

В кн.: Литературный альманах , Рига, 1948, с. 225-226.^ 

В кн.: Лирика, народов СССР, Рига, 1951, с. 31-33. - На 
латыш.яэ.

256. ЭМИН Г. Поэт и воин. / Стихи у. Пер. В.Звягинцева. -

" Советская Латвия ", 1946, 12 авг.

257. ЭМИН Г. Путь к коммунизму. / Стихи Пер. М.Луконин. 

-В кн.: " День торжества1,' Рига, 1950, с. 25-26. - На латыш.яз.

ЭМИН Г. Руки. - " Кто хочет, примет этот стих всерьёз.." 

- " Со словом, как с мечем будь осторожен..." - " Кони..." - 

2x2 = 5. - " Ну, зачем победа тебе, скажи..." - В этом воз­

расте. [ Стихи /. Пер. И.Зиедонис. - Стихи о Ленине. Пер. 0. 

Лисовска. - Кладбище в Аштараке. - Армянская песня. / Стихи У. 
Пер. М.Чаклайс. - См. к 46.
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258.ЭМИН Г. " Со словом, как с мечом, будь осторожен ,..п 
- В этом возрасте. -2x2=5.-" Кто хочет, примет этот 
стих всерьёз... " - " Ну зачем победа тебе, скажи ?..." - Руки. 
- "Кони, как красивы вы..." /’Стихи ]. Пер. И. Зиедонис. - 

" Лиесма ", Рига, 1970, № 9, с. 8. - На латыш.яз.

259. ЗМИН Г. " Я иэ той страны, где столетия..." [Стихи ], 
- " Дарба Карогс ", Валка, 1972, II ноября. - На латыш.яз.

О нём: ♦
260. " В этом возрасте ..." / 0 сборнике стихов Г.Эмина]. 

- " Карогс ", Рига, 1972, № 10, с. 178-179. - На латыш, яз.

261. Геворгу Эмину - пятьдесят. - " Карогс ", Рига, 1969,
№ 9, с. 184-185. - На латыш.яз.

ап'шчгнлт ибЬ'игичпс&лпибппъ •

НАРОДНОЕ ТВОРЧЕСТВО

I

262. АНАИТ. [ Армянская сказка ]. - В кн.: Сказки наро-
дов СССР , Рига, 1949, с. 194-204.

263. АРМЯНСКОЕ предание о табаке. - " Падомью Студенте ",
Рига, 1959, 29 авг. - На латыш.яз.
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Оо эпосе " Давид Сасунский " :

Рец.: Кихан В. Прозаический вариант " Давида Сасунского ".

- Си. К? 114.

264. Кмопе Я, " Давид Сасунский ". - В кн.: Латышская

и зарубежная литература , Рига, 1975, с. 265-266. - На латы։

яз.

265. Новые варианты " Давиде Сасунского ", / обнаружили

фольклористы Армении " Голос Риги ", 1974, 2 февр.

266. Садахян А. Об эпосе " Давид Сасунский " и об этой 

книге. - В кн.: Зарян Н. Давид Сасунский. Повесть по мотивам 

армянского эпоса, Рига, 1973, с. 266-273. - Не латыш.яз.

267. И СКАЗАЛ старик... /’Старичное армянское сказание ].

- " Латв, моряк ", 1961, 19 дек. / Газета выходит парал. на ■и
латки, и рус.яэ. ],

268. ИЗ АРМЯНСКОГО фольклора: Песня прядильщицы. - Песня 

полслыдицы. - Пой хизнь! - Горю я, горю. - Для моей милой 

надо платье сшить. Пеп. В.Гпевиньш. - В кн.: Литературный 

альманах , 1946, Рига, 1946, о. 204-205. - На латын.яз.

269. ИЗ НАСЛЕДИЯ народного остроумия. - " Дадэис ", Рига,
1972, К» 23, с. 6. - На латыш.яз.

270. Л1ЕЦ. /■ Армянская народная сказка - * Пиониерио ", 

Рига, 1960, 28 окт. - На латыш.яэ.
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ԼԱՏհՇԱԷԱն ԳՐԱնԱնՈԻծՏՈհն

ЛАТЫШСКАЯ ЛИТЕРАТУРА

(ՈՈԷԱնՈՈՐ ШГ8ЪГ

ОБЩИЕ ВОПРОСЫ

27!.. иПЛМПМГ ւստվիական գրող ների Տհօւ - ,,Գրակ. թնրթէ, 

էր., 1947, 10 $ոկտ.|

ВСТРЕЧА с латышскими писателями. - 11 Гракан терт ", 

Ереван, 1947, 10 окт.

27?. ՆհԵԴՐԵ 9. Լաավիսկան սովեաական ղրակտնոլթյոլնն այսօր: 

- ,,Աովետ. գրակ. և արվեստ,, էր., 1955, նո. 3, Էք 97-1001

ННЕДРЕ Я. Латвийская советская литература сегодня. -

" Советакан гракапутюн ев арвест ", Ереван, 1955, № 3,с.97-100

273. ՍՈՎԵՏԱԿԱՆ մերծբալթյան գրականությունը։ - ,,Սովեա, 

գրակ. և արվեստ,, Եր., 1950, նո, 8, է£ 91-95:

ЛИТЕРАТУРА советской Прибалтики. - " Советакан гра- 

канутюн ев арвест ", Ереван, 1950, № 8, с. 91- 95.

274. ՎԱնԱԴ ՅՈլ. Լատվիական (ժամանակակից գրականությունը: 

/թրոլյց Լատվիայի Գրողների միության քարտուղար Ցոլ. Վանողի 

Հե^/է - ,,Սովետ, գրակ.,, Եր., 1959, նո. 2, էք 50-53:

ВАНАГ Ю. Современная латышская литература. /"Беседа 

с секр. Союза Писателей Латвии Լ. Ванагом]Հ - " Советакан 

граканутюн ", Ереван, 1959, № 2, с. 50-53.



- 54 -

ԺՈՂՈՎԱծՈԻնՕր

СБОРНИКИ

275. ԲԱԼՍնԱնԱնԻ ափին: [ Լատվիական գրողների ստեղծագործու­

թյունների ժողովածու: Սիքին տարիքի երեխաների Տամար/: Ծր., 

էսյպետՏրաա, 1955: 119 Էք:

Բովանղ.' է. Ոիրզնիեկ-Ուպիտ: Դարրնի սպա Միկուսը: *>արգմ.' 

Լ.₽արգյոլլ: - Վ. Լուքս: Էրեկոյան: - Պատմություն ընժուղտի մա­

սին։ - Ինչ կլիներ: Թարզմ.' Վ.Հովակիմյան: - Վ. Լացիս: Ոազեիկը: 

£արգմ,* Լ^արզյուլ: - 8ու. Վանագ: Նավապետ Ազանը: Թարգմ.' Վ. 

Հովակիմյան: - Ա. Սաթսե: Օդաչուն ի£ավ Մեյկոլշանա գյուղի մոտ: 

Թարգմ.' Լ. Թարգյուլ: - Ի. Լե մանիս: Փոքրիկ ռևոլյուցիոնեըը: 

&*արգմ.' Ս.Տիրատուրյան: - Պ . Սիլս: Ուլիկն ու սպան: - Գարնան 

առավոտ: - Անտառի աղը յուրը: (&արգմ.' Վ.Հովակիմյան: - ժ. Գրիվա: 

Մաքսիլիո: Թարգմ.' Լ.1&արգյուլ: - Ց. Գրոտ: Մենք ծառ ենք տնկում: 

քծարգմ.' Վ^Հովակիմյան: - Վ. Օշինիա: Գունսփկը: - Էա|սարդական 

դեղը: - Արագաթիռը: - Հրաման նո. 3: Բարգմ.' Ս .Տիրատոլրյան:

НА БЕРЕГУ Балтики. [ Сборник произведений латышских 

писателей. Для детей среднего возраста ]. Ереван, Айпет- 

рат, 1955. 119 с.

Содерх.: Э. Бирзниек-Упит. Сын кузнеца, Минус. Пер. Л. 
Тарпол. - В. Лукс. Вейером. - Рассказ о хирафе. - Что было 
бы... Пер. В,Овакимян. - В. Лацис. Соколик. Пер. Л.Таргюл.- 
* Ю. Ванаг. Капитан Азан. Пер. В. Овакимян. - А. Саксе. Лет­
чик приземлился у села Мейкушана. Пер. Л.Таргюл. - И, Леманис. 
Маленький революционер, Пер. С.Тиратурян. - П, Силс. Козле­

нок и мальчик. - Весеннее утро. - Лесной родник. Пег. В.
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Овакимян. - I, Грива. Максильо. Пер. Л.Таргюл. - 1, Грот. Мы 

сажаем деревья. Пер. В.Овакимяж. - В, Ошиниа. Гунта. - Волшеб­

ное лекарство. - Быстрокрылый. - Приказ № 3. Пер. С.Тиратурян.

9рш|ипи.' иашитЛЬ I. - м ифиЦирц ,, 
16 о<(пи(я.։

Ьр., 1955,

Рец.: Аметуни Л. - " Авангард ", Ереван, 1955, 16 авг.

276. Ц18ЬСЦРЦЪ дпцп^рцшЦиР $Ь(фа|ПЬр։ [ «*рЬрЬ прц- 

рпд. ^ш^шрУ» 1Иии. Ршрц^.' ЛДицвр.рЪ! Ър., ,, ^•иги’Ь ,, 

1975։ 286

РшЗ^ЪЪЬр' 1Ьр[<шрЪЬр ЦЫ*|шЪ|>ЪЬр|։ Цши^Ъ։ - Рш(иарцвЦаЪ $Ь- 

р|1шрЪЬр։ - ^ЬЪди*г[шз|пЪ $Ьр[шрЪЬр:

ЛАТЫШСКИЕ народные сказки. [ Для среднего школьного 
возраста /. Пер. с рус, Дж. Казарян, Ереван, " Айастан ", 

1975. 286 с.

Разделы: Сказки о животных. - Волшебные сказки. - Быто­
вые сказки.
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ԼՍՏհՇ ЧГОТДЛГЬ ՍՏԵՂծԱԴՈքծՈՈ*6ՈԻՆնՇՐ 

ԵՎ 4Ռ1ԵԱԱ1Ո«ՈԻՆ ՆՐԱԵ6 ՄԱՍՒՆ

ПР0ИЗВВД я ЛАТИНСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ ИI

ЛИТЕРАТУРА О НИХ

277. ԱՈԻՋհՆ К ԵոոլնկՆերւ «"Դ»! կՏոզնես 1ւ կՆս«ես 

սյսրեղ..." է <1շ«ւշ ас գեա շ«ր,յվաղ '«քիպում#.-

"սԸ* սիրում հմ րէզ, вЪАрк եմ սիրում..."է -"Տիոլր ձպիոով, քոյ- 

լհրով •յ"։ -"Եսրող ենք քԵպ <եո պոյքօրել զորեր.,,ու - 

ծոնր րրոերէ Օարզժ.՝ Վ.նարԱՆցւ - ,,Վարուն,, 197? , նո. 1, 

է? 74“?8։

АУЗИНЬ И, Хурвзли. - " Тч устанешь и сядешь вот 
сюда..." - " луг, туман и река в дзижущейся мгле..." * 
" Когда люблю тебя, люблю дождь..." - 4 Грустной улыбкой, 
шагами легким։’...." - " Модем веками бороться о тоо.З..." - 

.... яхелые слова..." [ Стихи /. Пер. Ь.Кэренц. ֊ " Га'.\ун ", 
Ереван, 1975, к» I, о, 74-76.

278. ԱՈ’.Հ!1>Ն Р. Երհխսն լեզու, է սովորում: - Տ|ւււս.՝ օրլփիմհզմյ 

Հք՚անսրս^ղծոլՈ, /։ Рш(.о,и’.' ձ/^ՒգորյաՆ։ - ,?4աՐո<ն,, Ե?։, 

1968, Նո.2, է» 89։

АУЖЬ И. Ребенок .учится иаику. - Грустный опти­
мизм. [ Стихи /. Пер. р. Григорян. - " Гарун ", :Հ г г.Т.Чб?., 
>•? 2, с. 89.

______________________________
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279. АУЗИНЬ И. Стальное сердце. /"Стихир. - "Комсомолец", 

Ереван, 1962, 30 дек.

280. АУЗИНЬ И. Человек постигает язык. ['Сткхя_}. - "Ком­

сомолец", Ереван, 1965, 18 июля.

281. ԲԱԼքէԴՒՍ Ա. Էննինն ապրում էւ - Հայրենի Յող։ - Աիրոը: 

Հ՜ Բանասաեդծութ^/: Օարգմ.' Վ. Գրիգոր յան ։ - , ,Սովեա. գրակ.,, 

Եր., 1959, նո.2, Ա 66-671

БАЛОДИС А. Леин хив. - Земля родная. - Сердце. [ Сти­
хи Л Пер. В.Григорян. - "Сойотами грамиутм", Ереван,

1959, И» 2, с. 66-67. .

282. БАРБАЛЕ М. За одну горсть земли. [ Стихи], - "Ком­

сомолец", Ереван, 1965, 18 ноля.

283. 80! Ա» Օրակոց։ /՜Գաամվահք/յ Օարգմ.' Հ.Մարգարյան: - 

,, Գրակ. թերթ,, Ե р • । 1973յ 11 մայէււքւէ

БЭЛ А. Ммстрол. [ Повестьյ. Пор. Г.Маркаряи. - "Гре­
кам терт", Ереван, 1973, II мая.

284. 80! Ա. Չնթոնւ [ Պատմվածք ]ւ Օարգմ.' Հ.Սարգարյանւ - 

,,Գարուն,, Օր., 1975, նո. 8, էք Տ5-30»

БЭЛ А. Тибрик. [ Повестьյ. Пер. Г.Маркаряи. - "Гарун" 

Ереван, 1975, * 8, с. 25-30.

285. 80! Ա. Սուզանավի Տրամանաաարրւ ԼԳաամվածք ]I Օարգմ.'

Ալ.Օոքչյան| - ,, Ավանգարդ ,, Օր., 1970, 29 սեպա.է

БЭЛ А. Командир подводной лодки./՜Повесть ], Пер. А.

Топчяи. - "Авангард", Ереван, 1970, 29 сайт.



- 56 -

266. РЬкоОЧёви Ч. ОрЦЬ**ф*•֊ 7^ «»Гвп։ [ РаЪамак^Ьщ^. ]х

Варц»!.' Ч.Рвра^аЪ» 0{7., 1970» 125 Ь£»

ШОПСВЯЛА В. Голубое лето. /Стиха/. Пер. В. Бабаян.

Ереван, "Айаетаи", 1970. 125 с.

287 о РЪкС0ЧЬ811 Ч. 1Г|» Харчен - иЪмпацаб» - Акркараф; - 

• М <;аря|.1>р| [ РвРаааЦЬаср՛. ]х Вар»»։!.' (Г.ЧЬичЬр, Ч.Зрр^пр7аМ 

г.иа^аЪ» - ,,ия4Ьв.Чра1(.,, рр., 1959, 1т. 2, к£ 76-77».

ВКЛ198ЦА В”. Одному человеку. - Лесник. - Листопад. - 

- Моя весна. [ Стихи 7° Пер. М. Веспер, В.Ррнгорян, А.Сагняв. 

- "Советакан граканутпн”, Ереван, 1959, к 2, о. 76-77.

288. РЪГЯН Н. иаай1^д|> ааЦ Ц Ч^аС Ъ.«.» [ Ч|»чвЦ

Р*Р<*Р •■рЬрЬ ЧЧР"։1» <••*•₽ 7» 0в1в. рарч»/.' I. 1*1«кче7вЪ» Нр., 

1а^ба8раа, 1963» 211 Ц»

БИР8Е М. И подо льдом река течёт... [ Повесть для 

стара, околы. возраста 7* Пер. с рус. Л. Худо як. Ереван, 

Айпетрат, 1963. 209 с.

289. ЯЬРЯС Н. иЪот*[| аЬрр» [ йааЯЦабр 7> - „ВпЦка. чраЦ.,,

Ор., 1959, Ъ*. 2, 68-73»

БИРЗЕ И. Ховяип леса. /Рассказ/. - "Советами гракану*

ти?, Ереван, 1959, 1Е 2, с. 68-73.

РёГЯШЬ-Й^М Ь. ^аррЦ, а^а П^ЦЯки(!, [ ЧааИЦоЬр 7» - 

- 8бы 1т-. 275»

ШРЗНИЕК-УПИТ Э. Сын куанеца,Микуо. [ Рассказ ], - 
- См. к 275.
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290. Я CUbS 8. UqJ^nitl t bplitoq*»jV {ЬшыааЪр: [ ЧЬ^ 7»

Ontu. p«pqj.' t. Bunntlijab» »,l*J«Bert,, 1970» 349 t£«

ГРАНТ Я. Шуми голубой простор» /"Ромаи /. Пор. с 
рус. Э. Торуняв. Ереван, "Айастан", 1970. 346 о.

291. яеъъаиш ff. ЗЦЪприЪйрр» [ PeUHeh^b«t.p. 7» Onpqtf.'

V. tfb₽ejbu«b: - ,,ЯЬ*Ъ6р,, Ьр., 19721 W. 10, tf St

ГРИЕЗАНЕ II. Рыбака. [ Стихи 7» Пер. В. Млкавлял. - 
- "Пионер", Ереван, 1972, ft 10, о. 3.

292. ЯГЬЧИ 4. 4м«1Цакр1йр ИмфЪ» 7 H|»£bk Р’М?

«■phpb SeJep 7» Ояье. papqii.' 4.Uapjatt Op.՛, lajqiMSpBa, 

1952» 148 Ц|

ГРИВА I. Расскааы об Иснанни. (Для средаего и старяе- 
го возраста).’Пер. о рус. Г. Сарян. Ереван, Айлетрат, 1952,148с.

293. ЯГЬЧД 4. Ubp t ■ак^аа.рjeiti f ЧЬц 7» &••֊•. payq»?.'

U .PatqaaapjaVi

ГРИВА 
С.Багласаран.

ЬП., 1972» 603 tf»
о

I. Любовь и ненависть, fРонан 7. Пер. о рус.
Ереван, "Айаотан", 1972. 603 с.

294. ЧГЪЧО 4. 8(il(ta>qaLjti <*11фРЬ W»(b(N*i.ll» [ 4«aifi4u-$7» 

- „ВаЦЬа. qpw^.,, Ор., 1969, Ъя. 2, fcf 56-81»

ГРИВА 1. В тени Голубой менета. [ Расокав 7» “ “Сове­
та кан граканутав", Ереван, 1959, № 2; с. 56-61.

ЯГЬЧЛ 4’. НЯра|»1||«| [ 7» - Sta 1ж. 376»

ГРИВА Ж. Максильо. [ Расскав 7» ~ См. ft 275.
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295. Я ГЛ 8 8. ЪиХщЪиЬ (ЬмЪ 4ри։ 2՜ Р|,ъ*и -7’ 
О.ХарокРзт^аЪ։ - ,,1Щки. ЧР»Ц«»» ЪР»» 1959» Ъп°2’ к* 79‘

ГРОТ Я. Стоим горе. 2՜Стихи 7« Пор. С.Арутиял. - 

"Советами грамяути"» £₽•>•■> 1959» * 2* 0։79։

ЯГП8 8. ПЬВр Ьи* ЬЪр ■ЪЦа։.«1։ [ Р«Ъвии6цЬя».р՛. 7» 

^•’Ю275.
ГРОТ Я. Мы оаяаон дорою. 2՜ Стихи 7» - См. ц. 275.

296. ЯМЛГЬ в'. »|"2"*ПС’ [ РаЫивЬ^Ьпьр. 7։ Р«рч<*.'

Ч'.Яр^чар^аХц • м0т|0в.зра1&о ^Р»» 1969, Ъп„ 2, 112։

ДИНКИ Ц. Оооиие поля. [ Стил7» Пор. В.Григоряи.- 

- "Советами грамяуни", Ереван, 1959, 12, с. 112.

•297. ЯМЛПВЬО К Ъв1яН>.>. « ГЯЛооеЦЬ"։-?1»-7» *<орЧ*»' 

П^.ИарьЪд։ - ,,1>|рЬЦ>рЬ Ор.» 1972 , 29 Ъп,)Ь|1р.<

ЗИКДОНИС R. Лотов бы я... [СтахиПор. А.Лачуиц. 

- "АВроига дааЛи", Кровав, 1972, 29 ноября.

298. йМЛП\|ЬО 1». 9|101 ЬрЯБ’ “ ввЪ^вЩ։ ВвряС! " НаракЩ) Ьр- 

РаЪаааЬпЬякр. 7» Рарц«*.' 1Д)«$.)и1н - , ,ЧраЦ.рЬр0,, 

Ор., 1975, 31

ЗИКДОНИС Й. Посая коня. - Пооня колокольчика. - Посия 

жоробёика. 2՜Стихи 7« Пор. А.Сапяи. - "Гракан торт", Ереван,

1975, 31 января.

299. ЯЬОЧПЪЮ Ь. Ч|>Ва1м^||, фаамр!р1|| к рп раЦр Г1ар^мр 4ш- 

ирк։ - ,,Яр ■чркр ашкр «|»р* ^Якр... ,,: / РаЪамаЬ^Ьпьр. 7» 

•■М*.' 1.Чр№р1«Ъ1 - , ЛаржЛ,, Вр., 1968, 1лГ. 2, 90։
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ЗИЕДОНИС И. О Вьетнаме а почтовое ямке. - 1ить нельзя 

без любза. ըСтаха ]. Пер. О.Грагоряа. Тарун", Ереван, 

1968, № 2, с. 90.

300. ЗИЕДОНИС И. Тра тоста. [ Стиха_7. - "Комсомолец", 
Ереван, 1965, 18 мюля.

ЗОН. հՄԵքՄԱհԽ) Ա. Մի զինվորի Հուշարարից։ [ԲոնաԱզծութ՝/։

էորզժ.' Ա.Դրոշի։ - ,,Օովնա.զրոկ.,, Цр., 1989, ն*. 2, Ա 74։

ИМЕИ1АНИС А. Из диеваим одного солдата. /"Стаха ],
Пер. А,Грайн. - "Советами грамиутм", Ереван, 1959, к 2, 
с. 74.

302. ւՈՏհՍ Ч. Դհպի նոր ոք։ /՜4հզ_/։ 1>ուս.թորզւ1.'> Օ.Ղոզոր~ 

յան։ Սր., ՀայպնաՀրաա, 1954» 741 Ա։ 
է

ЛАЦИС В. К новому берегу. [ Роман ]. Пер. о рус. А. 
Казарян. Ереван, "Айпетрат", 1954. 741 с.

Դրածոս.' Դապյան Դ:. 4.Լոցիոի ,,Դնպի նոր ա*,, վնպՏI -

,,4«յծ,, նիրովոկոն, 1954, 6 սնպո.։

Рец.: Папп Г. Роман В.Лациса "К иоюму берегу". -
"Кайц", Кировами, 1954 , 8 септ.

303. ԼԱ8հՕ Ч. •ոթորիկ։ [ Վնզ 3 Մոսից./։ էորզՄ»' Ա.Ղոզոր- 

յան։ է)ր., էայպհոՏրոո, 1951։

Մա 1։ 1951։ 576 է£է

Մա 2| 1952 է 776 Ա։

Մա 3։ 1952։ 424 Ա|
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ЛАЦЙС Б. Буря. /' Роман в 

Ереван, "Айне ?оат'։. 1 ЪГ.
Часть I. 1951. 576с.

Часть 2. 1952. 776с.
Часть Ն 1Տ'5հ. *24с.

3-х частях у. Пер. А.Кэззрян.

Գրախոս.’ Հարությունյան Ա • Վ.Լացիսի ,,Փոթորիկ,, վ^պր

ՏայերեՆ: - , .Գրական թերթ , , Սր., 1952 , 30 Տունիսի:

Рец.: Арутюнян С. Рогпя В.Лациса '։Буря” на армянском 
языке. - "Гракзн терт”, Ереван, 1952, 30 нюня.

304. ԼԱ8հՅ Ч* «‘ազեիկր: / Պաամփսհօ /: է ‘արգմօ՝ . րոյան:

,,Պիոներ,, Երօ, 1955 , Նո. 1, Ա 10-13; նէսև ւոես 275 X

лАЦ’ЛС В. Соколик. Է Повесть у. Пер. А.Абоян. - ” Пио­
нер ”, Еоеван, 1955, И? I, с. 10-131 Также см. Я? 275.

305. ԼԼ՝8ՒՍ Վ. նա կվերաղաոնա: / ուաւոմվածք ] ։ Բարգ՛!.' 4. Դո- 

րոսյան: - ?յնրԱկօ Շրևան,, 1964, 21 նոյնմր.:

71АЦИв В. Он веонётся. /՜ Повесть /. Лео. А.Тооосян.» -
” Ерекоян Еоевзн ”, 1964, 21 ноября.

Նրա մասին4

306. Ղազարյան Ս. Սովետանան տաղանդավոր գրողը: £ Վ.Լացիսի 

6Ն\պյան 50-ամյակի առթիվ /: - ,,Գրական թերթ,, Եր. , 1954,
9

VI մայիսի:

О жём »

Казарян С. Талантливый советский писатель, у К 5СЧлв- 
тию со дня рождения В.Лациса у. - ”Гракии терт”, Ереван, 
1954, 17 мая.
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307. ծոգենց 6. Լատիշական գրականության մեե կարպնար է - ,,Սո­

վետ. գրակ.կ,արվեստ,, էր., 1954, նո. 5, Է£ 167-168.

Шогепц Ц. Великий мастер латышской литературы. - "Со- 
ветзкаи грзкаиутюи ев арвест", Ереван, 1954, И» 5, с. 167-168. 

9

ԼԵՄԱնիՍ Ь. Փոքրիկ ոև.ոլ յուցիոներր: ՜է Պատմվածք — 

Տես' նո. 275 !

ЛЕЗЛАНИС И. Маленький революционер. /Рассказ/. См. к 275

308. Լ6ՈհԴԵՆ Վ. Օրացույցւ /8անաստեղծոլթ./։ ?արգմ,' Ч.Рв- 

րայան։ - ,,ծիծեռնակ,, Օր., 1972, նո. 6, Ա 6|

ЛЮДЕН В. Календарь. /’Стихи ]. Пер. В.Бабаяи. - "Цицер- 

нак", Ереван, 1972, № 6, с.6.

309. ԷՕԻՔՍ Վ. Օրգ հայրենիքի մասին) ԼԲանաստեղծութ. ] է էարգմ.' 

Ագավնիէ - ,,Սովետ. գրակ. և արվեստ,, Օր., 19*0, նո. 8, Ա 1021

ЛУКС В. Песня о Родине. /’Стихи/. Пер. Агавни. - 

" Советакан граканутин ев арвест ", Ерева*, 1950, № 8, с.102

ԼՈԻՔՍ Վ. Երեկոյան: /՜ Բանսսաեգծոլթ./։ - Տես' £ շ75

ЛУКС В. Вечером. /՜Стихи /. - См. к 275
Г

310. ԼՈԻՔՍ Ч. Երկուսը երրեք չի լինում, զիոցիրւ - ծալ կում է 

Յոգը: /՜Բանաստեգծութ. /է Բարգմ.' 2,.ՍաՅյօնէ - , ,Սովեո. գրակ.,, 

Ьр., 1959, նո. 2, է£ 54-55։

ДУКС В. Двух не бывает. - Цветёт земля. /"Стихи/. 

Пер. А.Сагнян.- " Советакан гракаиутюн", Ереван,1959, № 2, 

с. 54-55.
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щп₽и ч. м»£ ЦеЬъьг-»-։ 7» • 8Ьи'
I

Ъи«ч 275•
ЛУИС В. Что было бы?... /"Стихи?. - См. » 275.

ЗП. Ч. 1и«Ьг "ЛУЦ" Ьрчо» ГРа^ввмЬцЬпир. ?։ »врЧ։Г.' 

Ч.*>арЬЪд։ - ,,0п4Ьа. араЦ. Ь. арфюа,, Ор.» 1955, Ъп.'З, 

и 95»
ЛУКС В. ПеСИЯ ЛвТЫИСКОЙ девочкио /"Стихи у. Пер. В. 

Кареиц. - "Советами гракаиутюн"ав ервест", Ереван, 1955, 1<!3, 

с. 95. '

312. ЩКГО Ч. ваЪ^ор։ /"РвЪвиаЬцЬшр. ?։ Фп^ж1р.' 

• , ,*фп\Лр,, Ор., 1957, Ъп. 5, 19։

ЛУКС В. Песня о ленивом Янисе. [ Стихи]. Пер. Г.

Эми. - "Пионер”, Ереуан, 1957, № 5, с. 19.

и)Ъ₽и Ч. ЧиеЛиир ^։Л рЪдпи^вф баирЪ: /"ВшЪшиаЬ^Ьпир. ?։

- 8Ь"' » 275.
ЛУКС В. Рассказ о жирафе. [Стихи], - См. к 275.

313. ОООЧО V. Ъи ацрпи! Ь>1 1,ЬЪрЪ^ фп^пдп։.*!։ /"РаЪаиаЬ^Ьпкр.У

• ,,иа4Ьа.1аз«иа«Ъ,, 1962, 8 о^яиа.։

КЕМПЕ М. Я живу на улице Ленина. /"Стихи Jt - "Сове­
тами Айастаи”, 1962, 8 авг.

314. рацадрЪ։ /"Ра^жмаЬ^Ьпкр. _/։ Нарц^.' 4.
0$аЪ|аЪ։ - , ,^тГп|.Ъраа,, Рарпь, 1972, 10 иЬца. ։

КЕМПЕ М. Моему городу. [ Стихи}. Пер. Г.Огаиян. - 
"Коммунист", Беку, 1972, 10 сект.
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э

315. հԵՄՊԵ Մ. Կյանքը շարունակվում է: Լ Բանաառեղեութ. ] । 

,,Կոմունիստ,, Բաքու, 1967, 31 մայիսի։
4

КЕМПЕ М. Кязнь продолжается. /"Стихи յ, - "Коииу- 
мист", Баку, 1967, 21 мая*

316. ԿԵՄՊԵ 1Г. Հայաստանի քարը։ - Աո սիըույս։ [ R անաս «եղ - 

հոլթօ ]ւ £արգմ/ Ս .նապոլտիկյան և Արշ .Սաբո յան։ - ,,Սովետ. զը- 

րակ. , > Եր., 1959, նո02 , է£ 64-65։

КЕМПЕ Мо Камень Арыеяпи. - К любви* [ Стихи /• Пар. 

СоКапутикяи и А.Сарояи Л - "Советакам гракзиутюя", Ереван, 
1959, й 2, с. 64-65. *

317. ԿԷՄՊԵ Մ. РЬа , իմ Սովետական Լատվիա: Г Rանաստեղծոլթ. /։ 

- ,,Երեկո յան Երևան,, 1972 , 21 նոյեմք.։

КЕМПЕ М. Тебе, моя Советская Латвия. / Стихи ]. - 
"Ерекояи Ереван", 1972, 21 ноября.

318. ՑԱնՍՈՆ Վ. Փայլուն միտք։ [ Պիես 1 դո րհ ող ութ յա որ /: 

0արգմ<? Ջ .Ռութինյան։ Եր., 1957։ 32 էք։

ЯНСОН В. Блестящая «дея. Է Пьеса л 1-оу действ»!" ].

Пер. З.Рубяияи. Ерева», 1957. 52 с.

319. ՏՈհՋԵՓԱ 8. Անարդարություն: [ ԵրգիծակսՆ պա«մվածք У: -

,,Գարուն,, Եր., 1972, նո.9, էք96։

ЮЗВФС Я. Несправедливость. Է Сатир.рассказ ], - "Гаруж",
Еревав, 1972, Й9, с. 96.



320. 2ԱԷԼԱ80 Մ. Աշնան շիկավուն աղվեսն այգում է...։ ճ>ա 

նասաեդծուք». 7» եարգմ.' Ա.Ավագյան« - ,,Գարուն,, Եր., 1972 , 

նո.12, Ա23յ նաև աես նո. 324.

ЧАН31АЙС Ա. "В саду осени рыжая лиса..." ЛСтихи7» 

Пер. А.Авакяи. - "Гаруи", Ереваи, 1972, № 12, с.23. ; 

Также см.: № 324.

321. ՉԱնէԱՏՆ V. ժողովրդի աշքերը» - Յկների լեզուն» - Համ- 

լեա-Տ9» - Վաղորդյան ցոլքերի մե£» - եմիր կրակը, խմիր» /՜ Բանաս- 

աեղեութ. 7> Օարզմ,' Դ.2,ով$աննեսի» - ,,Գրակ,[մերթ,, Եր., 1975, 

5 ղեկա.յ Նան. անս նո. 324.

ЧАЮ1АЙС М. Глаза народа. - Язык рыб. - Гамлет-69. - »
На заре. - Проглоти оговь. [Стихж ] ■> Пер. Д.Ованес. - "Гракаи 

терт", Ереван, 1975, 5 дек4 ; Также см. № 324.

322. ՁԱԵԼԱ0Ա Մ. ,,հնշպես են քնում մանուկները...,,» - 1աց 

Հանապազօրյա» - ,,ծեր գրաշարը.,.,,: Լ Բանասաեղծութ. 7» »արգմ.' 

Ա.Ավագյան» - ,,Ավանգարդ,, էր., 1970, 29 սեպա.; Նան տես նո. 324.

ЧАКЛАЙС У. Как спят дети. - Хлеб насущный. - Ста­

рый наборщик. /‘Стихи 7. Пер. А.Авакян. - " Авангард ", 
Ереван, 1970, 29 сент.; Также см. № 324.

323. ՋԱնէԱՕՍ Մ. Լաավիա» [ Բանասոեդեութ, ]ւ 4արգմ.' 1.Գրի-

գորյան» - , ,Երեկո յան Երևան,, 1971, ՑՀուլիսի) Նաև տես նո.324.

ЧАКЛАЙС II. Латвия. [ Стихи 7• Пер. 0.Григорян. - "Ере-

кояи Еревии", 1971, 9июля; Также см. И* 524,
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324. ՉԱՄԼԱՑԱ Մ. նվազիր ծղրիդ: Г Բանաստեղծությունների յո- 

ղովածու7: Փարզմ. Ա.Ավագյան, Հ.Գրիգորյան, Դ.Հովհաննես: Եր.»

, ,Սոկետական գրող,, 1978է 61 է£1

Բովենդ.' Ինչպես են քնում մանուկները: - 2eg Հանապազօր­

յա: - Հայասահնը Օամփորղինէ - Հանս Մագնուս էնցեսրերզեր: - մկնե­

րի լեզուն: - , ,Լավ է, որ Հիմա էլ քեզ չեմ սիրում,,ք - ծեր գրա­

շարը: - Բանաստեղծություն ի պաշտպանություն կենդանիների: - նամակ- 

ներր: - Սալ ասպի լսում: - նվիրիր ղու ինձ: - Արտասովոր երեկոներ: - 

- Բուք: - Հինավուրց դեպք: - Գողության յամին, երր գողն է քնած: 

- Այնպես, ինչպես մենք: - ,,Երկինքը մեզ տեղատարափ է պարզևել,,: 

- նվազիր, ծղրիդ: - ,,Աշնան շիկավուն աղվեսն այգում է,,: - , 

,,Ւնչ լափ, որ կան պատուհանները,,: - Վերադարձ դեպի Հայաստան 

է պոեմJ *. Բարգմ.4 Ա. Ավագյան: ծեր կաէարղուՀին: - Լատվիա: - 

• Փոքրիկ Հեքիաթ: • Տոն: - » »£եզ թվում է,,: - Վերադարձ, անընդ- 

Հաա վերադարձ: - Օիթեոների գերեզմանոցը: - ք9ծովը ինքն իրեն,,: 

* ւՅՒշերվա կպչուն ասեալաով,,: - է93գիտեմ, ուրախությունն է 

շատ,,: - ,,նավը կնՕոապաա է ամրողքովին,,: ^աըգմ. Հ. Գրիզորյան: 

Ստվերները ամրող£ական են: - Նանաի գերեզմանը: - եմիր կրակը, 

խմիր: £արգմ. Գ* Հովհաննես:

ЧАКЛАЙС У. Пей, сэорчок./՜ Сборок с тихо։ J. Пер. А. X
Акакяк, О.Гржгори, Д.Ошес. Еэекав, "Советами грох", 
1976. 51 с.

Содерж.: Как спят дети. - Хлеб жасущжый. - Армения 
путжику. - Гаже Магжус Эжцесбергер; - Язык рыб0 - "Прекрасжо, 
что я тебя же люблю...п - Старый жаборцжк* - 0 покровжтельстре 
жжвотжымо - Письма. - В Саласпжлсе. •• Подари мае. - Странные 
вечера. - В метель0 - Давжее событие. - В час воровства, г- 
да опжт вор. - Твк же,как мы. - "Лжввжь кобо подарило на .

"Ку8жечжк,кузжечжк,сыграй иже..." - "Рыжая лиса осени в с д ...
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" Как хорою, что окка есть...". - Возлращеиие > Арме а го 

(Поема). Пер. А.Алакяи. Старая колдунья. - "На земном варе 

под еолицем...". - Маленькая скавка. - Праздник. - "Тебе кв- 
жома...*. - Возвращение, бесконечное возвращение. - Кладбище 

мотыльков. - Море поёт само собой. - "По вязкому асфальту но­
чи...". - " Радости алл горя... " Глика лея наморщена ".

• *

Пер. О.Григоряа. Теки становятся полыми. - Мегом Кайта. - 

Проглоти огонь. Пер. Д.Ованес.

325. .аиниви ։г. ,,ЧЬир (X "«■
- ,,1орлм>а М«1 в^в*...,,1 /'РшЬ»и«ЬпЬп1.р. **РЧ1,«' АЛрЬ- 

ф|р;вЪ. - ,,ЧврпиЪ,, ®Р». 1968, Ъп. 2 , 91.
о

ЧАКЛАЙС М. " Не надо мучить тело и думу... ". -

- * Богат я беспредельно... ”. [ Стихи /• Пер. 0.Григорян. -

" Гарун ", Ереван, 1968, * 2, с. 91.

326. 2UXU10U tf. 4bpwnwP<։ П^чЬ " Pmdpbg чэ4-ьс«

-Ыв^рврь 6bj1iC« - tf-q-n-Pb pbpPbUb <։«Лс> - -«pb <։«Р<с« /*Рш 

■UeunbqbnLP'. 7։ Pwpqj.' U.UQaqj«bi - ,,ЧшргиЛм tip., 1974 , 

Im. 6, t? 44-45; ebu Vn. 324.

ЧАПАЙС M. Воиирадеиие i Армению. - Бромениый о сед- 
9

м. - Голое пекаре» - Голое пергемелтюй бумаге. - Голое ю- 

ды. [ Стихи 7. Пор. А.Алакян. - " Гарун ", Ерелаи, 1974, К? 6, 

с. 44-45. ; Также см. * 324.
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327. ЗИНиви и. Фпрр|пЦ - 8п\и - ЧВроцарб, вЪрЪ^-

5ыа ЦЬр*|шр4> - ^.ш^Ьв-бЭ ։ - ЦцииЬ - 1ш;«шишЪр' иЪдпрг^Ъ։ 

[ РаЪаииЬ^Ьшр. ]\ ₽ирд1(.' 1 .Зррцпр,)шЪ: - ,,ПиртЛ,, Рр., 

1970. Ъп.2, р/ 36-301 1)ш(1 шЬи Ъп. 324.

ЧАКЛАЙС М. Маленькая сказка. --Праздник. - Возвраще­

ние, бесконечное возвращение. - Гамлет-69. - Адам. - Армения 

путнику. [ Стихи /. Пер. 0.Григорян. - "Гарун", Ереван, 1970, 

<Й 2, с. 36-38. ; Также си. № уц*

328. ЗГСМЦШи 1Г. ,,₽ирир... ,,| - 2«1Ьпр "URt.pqbJbnt.Jt /^ Ра-

ЪшииЬ^ЬпиРо , >ИЦиЪцшр|),, ^р©> 1968 , 16

ЧАКЛАЙС М. "Город..." - Зима в Курземе. /'Стихи].

- "Авангард", Ереван, 1968, 16 ноября.

329. зичции V. ,,₽ьч р4пи - ,,ь«4с Ьр^
Ьрцпи! к, разд Цш<1и>д... ,,I » ,,2<|раЬ11, л1ра|М1.^П1ЪЪ р ^аа.,.,, 

- , ,4[>2Ьрфв 1одпкЪ аи^а^апЦ...,,։ [ РшЪаиабцЬтр. ] ։ Парч»։.' 
՝ .1

1.4р[1цпр^Ъ: - ”1)п4Ьа. £а')шиааЪ” 1968, 10 оцпиа. ::W1 иЬи

'*п. 324.

ЧАКЛАЙС М. "Тебе кажется..." - "Море поёт само со- 

бой..." - "Не знаю, радости ли больше..." - "По ночному лип­

кому асфальту...". /Стихи/. Пер. 0.Григорян. - "Советакан 
е

Айастан", 1968, 18 авг. ; Также см. №324,
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330. ЧАКЛАЙС М. Армежия - путжжку. /"Стга^. Пер. П.Ве- 

гжж. - "Лятературжая Армежжя", 1970, * 6, с.105-106. -На 

рус. Я8.

331. ЧАКЛАЙС М. "Я увожу с собой жовые впечатлежия...". 
/"Бесед» с латыш, поэтом]. - "Лжтерат.урлая Армежжя", 1970, 

№ 6, с. 103-106.

332. ИирЬм 2в1цяз«* риЪиииЬ^Ь, ршрцйоАфр [ МрвцраЦаЪ 

_71 - 9 ,4иря<,1|, , Ор., 1970, Ъп. 2 , к£ 35-36:

О мем:
Карис ЧаклаМс - поэт, переюдчик. [ Редакциожиая 

статья У. - "Гарун", Еренаи, 1970, К? 2, с,35-36.

ПАЗГЛЕ Л. О нём.

335. Васильена 0. Сыж кузнеца. /"К 75-летию со джя рожде­
ния Л.Паэгле ]. - "Комсомолец", Ерелаж, 1965, Пиюия. -
- На руо. яа.

334. в. кввфгвЦиЪ Ч«р^р 5рм[араЦв14| •

- йпряи С бис. иа^вЦзвЪ: -

- „<ирнЛ9, Ър., 1972, Ъв. И, к! 23-аЦ ,,4р.ЦаЪ Ицрр^.Ъ,, 
1975, \rn.4, к! 89:



ПЕТЕРС Я. * На плонади латшо : красных стрелков
- Земляничная поляна. Լ Стихи ]. Пер. С.Саакян. - ■ Гарун "»
Ереван, 1972, № 12, с. 23-24; " Гракан Авербаихан ", Баку,
1975, В 4, с. 89.

355. ՕԱՏնՒՍ 8. Ընտիր նրկհրւ ք էտզմնց' Միք.2,«րոս[»յւսնյտն։ 

Ներա#. Տողփոծր' Ա.Ոլպի.ի7։ Օտրզմ.' Վ,4.րհնց, 4.4րիգ.րյ.ն, 

Աղ.Վտրղտնյան և ուրիշն, ։ Եր., ՀոյպեոՏրտտ, 1957։ 672 Էք։

Բովանդակություն' [ 1880 - 1902 ] 4յոսղտցին։ -

Պատանիներին: - Ազնիվ քաղաքացի: - Տնտեսական օրենք: - երկար 
• •

ճանապարՏ: - Աղքատների երգը: Թարզմ.' ՍՀՍարզսյան: նա զի- 

տեր այղ: - ծիլիստեր: - Հավերժության շեմքին: -Բարդված 

սոճիներ: Թարգմ.' Վ.Բարայան: Բարեգութը: ծարգմ,' Հր.

Հովհաննիսյան: Խոր ժմոան օրով: - ՈԻշացած շողը արևի: • Օրն 

Տեղ դատաստանի: - յԱՏէ1է1Ջ«- Ուշ երեկո: Խարզմ,' Ադ^Վօր-
I

ղանյան: ՓողՏարը: - Անառակ որդին: - Հնյող րոցը: - նոր ՈԼժԸէ

Թարգմ/ I)•նտպոլաիկյան: Աննպատակ էր այս կ՛յանքը: - Անտարրերներ: 

- Վաղորդյան Տովերը: - Քեզ (սելոք դաՏիր: £արզմ.' 4.ՄաՏարի: 

Սիրտս է մկկտոլմ: ծարգմ«' Ա,Սարոյան: շք 1903 - 1904 7

Արտի քարը: Թարզմ«' Աղ. Վարղանյեն: Գալիս է պատենի սերունդը: - 

Հնձվորի Տանզիստը: Թարզմ.' Մ.Մկրտշյան: Սաոցասար: &արգժ.' Վ.Բա- 

րայան: Ւսիդայի ծածկոցի տակ: Թարզմ,' Ա.Սարոյան: Հ՜1905 7 

9> Վարում է; վարում արևը... II: Թարզմ.' ժ.Ավետիսյան:
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քամու մեծ փքսերը, - Դուրս եկեք։ - եեր Ո"ղ"2Ը« ” •'"մՑ է Լի։ - 

- Դրիգինոլմ, - Ջին ու էշը, »արգմ<? Աղ. Վարդանյան» -

. Հեռավոր արժագանքներ, - Արժե, որ սերմնացանը դարղ անի։ Տ>արղմ.' 

Ա. Մկրաշյան» Հերոսական զամանակ, - նոր զամանակ։ - հ <ւակաոակ» 

- Հավերնական ներդաշնակության մեք, - Ցույցը» »արգմ.' Ս. Կապոլ- 

աիկյան: Քաղքենին ապրիլին, - Մեր հերոսների շիրիմները» ₽արգմ.'

Վ. Բարայան» ճորաերին, եարգմ.' Վ. Կարենց, / 1906 ]

Աոաքին և վերքին րսւոը։ - Կամոլրք, - Կենդանի կյանք։ Բարգմ.' 

Հր; ՀովՏաննիսյան: 1օոՆարՏներին: Բարգմ»' Ս. նապոլտիկյան: Օնդ- 

դեմ արևի: - Գաղափարներ և գլուխներ: Բարգմ*' Վ. Բարայան: ժո­

ղովրդական պաշտպան: Գ-ն: - Հավատ, սեր, Տույս: Բարգմ»' ժ. Ավե- 

սփսյան: /1905 թվի էպոսը/։ Արցունք և արյուն: - Պառավ ազոավ:- 

- Զատիկը: - Իմ ժոԴո4ոլ0Դ: “ Մայ րԸ ուղեկցում է վրիժառուին: - 

Մարտում սպանվածի Տոգին: - Զորս քամի: - ՀրդհՏված տան մոտ: - 

Մեծ Տանելոլկ: - ՍևՏարյուրակայինը: - Վերքը յողովրղի և պատիվը 

յողովրղի: - Հաղթանակի գնացածը: - նորից խլեցին որդուն: - ՄաՏ- 

վան փշուրը: - ,, Ինձ կօգնի միայն կամքը անվեՏեր... - Հայ­

րենիքի դաշտերով: - Տասներեքը Տոլնվարի: - Երկրի րոդոքը: - 

,, Դատարանը Բալսայում ,, պոեմից։ Բարգմ»' 8. Շողենց: / 1907./: 

Արյուն և թանաք: - ժանգոտած քրմուռ: - Բյուրոկրատն ու շքանշան- 

Ննրը: - Շռայլ ձեռքը: - Բալենին և մարգագետինը: - Դաղձ: -

- Ալմսսսը» - Ցողի կաթիլները, . կենդանի քոց, - Հեռավոր պաաու- 

1«ններ» - Տողը և Տաաապաոլղները» - ,, Պեաք եղավ վերքին... ,,1

ՕՐ ւրվականը: յ . - էյանքի գործը:

- ՈԱԻ "1Ըյուրը» - Հայրենիքիս, . Աղք««ի ունեցվածքը, - Կրակի 4 
մարումը, - Ջայնի իրավունք, -Լոլո գերեզմաններ,- ՄաՏապաաիբներին 

շկա վերք, »արզմ.' Վ. Դրիզորյան, Ազաա Լաավիա, եարզմ.' Հր. 

ՀովՀսննիսյան. Նորից գիշեր, - Չներված պարսք, - Անպարաիական
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քաղաքագևտըt - Սև nt գորշ բարոՆՆհրըյ ₽ւ»րգմ,' Վօ Բաթայ.Ն; 

ԽևղՕ եղբայր* ֊ Բաղանիք: - Մայիսյան ևրգ։ ք»աբգմ.'Աղ. Վարդանյան» 

Վաղեմի տեսիլ։ - Ամենակարող գերմանական բարոններին: Բարզմ.' Ս, 

նապուաիկյան: Հաբաբա բնավորություն: - ճիՕոլն բազեի մասին: -

- Հնացած աոած: *աբգմ.' Վ. նարենց: Դոլմայի մաորմունքբ: - Դը- 

րական աշխատանք: - Բարոնը և գյուղացին: - Ռեֆորմիստները: - Արղա- 
I 
րոլթյուն կամ արքն ոլ կովը: - Կուտակելու մասին: - Որաե ղ է այղ: 

- Խաղ^լ Տամաձայնոլթյուն: Բարգմ/ Վ. Նորենց: [ 1908 Ji 

ԻԱ I ոսոխները: ԲարգՄԼ' Հր» Հովհաննիսյան: Կնոք Տոգին: - Մանկական 

շուրթեր: - Մենակը: - Անցնող Jամանակի նշանները: Բարգմ.' Վ» Ալազան: 

Մեծության մասին: - Նոր օր: - Բոշնակի երգը: Բարգմ»' Վ»Կարենց: 

1900 թիվ: - Մեր օրերը: - Հոոմից րարձր: - Խաղաղությունը Տաղթու- 

թյան մեք է: - Ինքնագործունեություն: Բարգմ»' Գ» էմին: ֆ 1909 - 

1910 7: Հետէաշյա յամր մակույկում: - Երր գիշեր է: - Գավաթը թան­

կագին գանձերով: - Հին տեղում: - Հարց: - Աղքկա հարցերը: - Վետե­

րանը: - Կարմիր Տարյոլրակը: - Օնկերոքս մասին, որը երագում էր իր 

տունն այցելել: - Մեծագույն Տայրենիքը: - 99 Դու Տասկացար... 99: 

- ծնվող Տոգին: Բարզմ.' Աղ.Վարղանյան: Խորքից: Բարգմ." Ա.Մարոյան: 

Մի*թե աշքերը նիրՏի Տամար են: Բարգմ.' Գ» էմին: Կանշը: Բարգմ.

Վ» Օարայան: Լիտվական երգ: Բարգմ.' Վ» Գրիգորյան: £՜ 1911—1919 .7: 

Էստոնական երգերից: Բարգմ.' Վ»Գրիգորյան: Հետադարձ Տայացք: - 

- Ոշ միայն ապրել».• 99: - Դեպ վճռական մարտ: Բարգմ/ Վ» Կա- 

րենց: Է 1920 - 1929 ]: . Հավատում եմ Տաստատ: - Հավասար մի սիրով 

սիրեցի ամենրիղ : - Օուրավեւո Տրաշք: Բարգմ»' Վ» Կարենց: Սիրելի մա­

յիս: Բարգմ»տ Վ.Բարայան: Դու նորից պետք է մարտի գնաս: - Մայիսի 

օրինակով: - Աստղերը, ծաղիկները և Տոգին: - Առաքին նամակը: - Ան- 

մեո Տիշողություն: - Որոնողին: - Մի մոռանա քո մասին: Բարգմ»' 

Վ. Դրիգորյան: ճանապարՏ ղեպի երջանկության աշխարՏը: • Avc Sol!
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РарчЛ' 8, СпцЬЪд։ 4р«Ц к чЬ2*>Р< Рирч^»' ^ЬР« 1»р։*и₽,)|»|.Ъ- 

,)вЪ| •гЬр» р"»Л” **рч‘,«' ч» ииаЧ> игНр'Ь ■лшч<»р"|“" 

ЬрЦЬрр к вЛЬвч^рв^ш (>«»цп4п1рчС։ Рирч^»' Ч. Н|>ри,)Ьив\л

РАЙНИС Я. Набранные проиааеденмя. [ Сост. МоАрутшян.

Вступи» статья А.Упжта./ Пер. В.Каренц, В.Грягоряя, А» Варта­

нян я др. Ереван, Айпетрат, 1957. 672 с.

Содержанье: Г 1880 - 1902 ]. Крестьянин. - Юношам. - »
Честный гражданин. - Экономические правила. - Долгий путь. - 

Песня бедняков. Пер. М.Саркисян. Он это знал. - Филистер. - 

На пороге вечности. - Сломанные сосны. Пер. В.Бабаян. Благо­

детель. Пер. Р.Ованесян. - Глубокой зимой. - Запоздалый луч 

солнца. - День страшного суда. - _ Поздний ве-
I

чер. Пер. А. Вартанян. Трубач. - Блудный сын. - Звучащее пла­

мя. - Новая сила. Пер. С. Капутикян. " Бесцельна была эта 
*

жизнь..." - Равнодушные. - Утренние ветры. - Веди себя с умом! 

Пер. Г.Маари. Сердце ноет. Пер. А.Сароян. / 1903-19047Полевой 

камень. Пер. А.Вартанян. Идет младое племя. - Отдых косаря.

Пер. С. Мкртчян. Ледяная гора. Пер. В.Бабаян. Под покрывалом 

Изиды. Пер. А.Сароян. /" 1905 /'.'Солнце землю нашу...." Пер.

I.Аветисян. Большие мехи ветра. - Выходите! - Старая жаба. - 

Все-таки. - На Гризине. - Конь и осел. Пер. А.Вартанян. Дале­

кие отзвуки. - Стоит ли сеятелю тужить? Пер. С.Мкртчян. Герои­

ческое впемя. - Новое время. - Наперекор. - В вечном созвучии. - 

Демонстрация. Пер. С.Капутикян. Филистер в апреле. - Могилы на- *
ших героев. Пер. В.Бабаян. Рабам. Пер. В.Капснц. [1906/ Пер­

вой и п< лсднес слово. - Мост. - Ливэя жизнь. Пер. Р.Ованесян.
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Смиренным. Пер. С.Капутикян. Протлв ՝олнца. - Идеи головы. 

Пер. В.Бабаян. Народный защитим!' < - Вера, любо . надежда.

Пер. М.Аветисян. /’Зпсс 1905 г-д . Сл-:зы и къ Ьь. - Ста­

рый ворон. - Пасха. • (о1. народ. - киь пр< I *спл еля. - 

Душа убит,го в сраженья. - 4*тыие ветра. - / се его?» дом:-;. 

- Великая загадка. - Чери • огня - Раны н;ио/ " честь на­

рода. - Идущий побеждай - 7 маг- ил .таяли '*ын . - Т (ха сг 

ти. - ” Лишь воля может мн- лсчоч;...” - Гв ол* гш. - 

13 января.-Малоба земля. - Иг э< 1 ”՛, . в злей’ . . д. эг:н:

Д907/Чернила и кровь. - Ржавая цвель. - Бюрократ в ордена. - 
Щедрая руке. - Виня и дуг. - Повилика. - Алмаз. - Капельки 
росы. - Жилое пламя. - Далекме окна. - " Последний грош..." - 
Призрак пляски. - Рагв^ Запиа Ех1... - Дело лизни. - Источни- 
хм силы. - Родине. - Достояние бедняка. - Тумение огня. - 
Право голоса. - Тихие могилы. - Казням нет конца. Пер. В. Гри- , 
горян. Свободная Латвия. Пер. Р.Ованеояв. .Опять ночь. - 
Непроданный долг. • Беспартийный политик. - Серый и черный 
бароны. Пер. В. Бабаян. Бедный брат. - Беня. - П?свч моя, * 
Пер. А.Вартанян. Давнее видение. - Всемогущим немецким баро­
нам. Пер. С.Капутикян. Тихий нрав. - Червяк о соколе. ֊ Уста­
ревшая поговорка. Пер.В.Каренц. Думы Думы. - Положителг-яый 
труд. - Барон и крестьянин. - Реформисты. - Справедливость, 
или Медведь и Корова. - Насчет накоплеяоя. - Где это место? - 

Мирное соглашение. Пер. В.Норенц. / 19СЬ ] Мои враги. Пг.
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Р.Ованесян, венская душа. - Детские уста. - Одиночка. - Пои- 
меты переходного времени. Пер. В.Алазан. О величии. - Новый 

день. - Песня птички. Пер. В.Каренц. 1908. - Наши дни. - 

Выше Рима. - В победе мир. - Самодеятельность. Пер. Г.Эмин. 

[ 1909 - 1910 J. Послеобеденное время в лодке. - ” Когда 
ночь..." - Чаша с драгоценностями. - На старом месте. - Вопрос. 

- Вопросы девушки. - Красная сотня. - 0 друге, мечтавшем по­

бывать дома. - Величайшая родина. - " Ты понял явственней и 

глубже всех других ..." - Рождающаяся душа. Пер. А.Вартанян. 

Из глубины. Пер. А.Сароян. Для дремоты ли, глаза? Пер. Г.Эмин. 

Перекличка. Пер. В.Бабаян. Литовская песня. Пер. В.Григорян, i •'4 
[ I9II - 1919 J Из эстонских песен. Пер. В.Григорян.

Оглядываясь. - ” Не только жить.7.11 - В решающий бой! Пер. 

В.Каренц. [ 1920 - 1929 ] Верю твердо. - ” Я всех любил вас 
равною любовть..." - Душистое чудо. Пер. В.Каренц. Милый 

май. Пер. В.Бабаям. Тебе опять в бой! - Пример мая. - Звезды, 

цветы и душа. - Первое письмо. - Неумирающая память. - Ищуще­
му. - Не забудь о себе. Пер. В.Григорян. Дорога в страну 
счастья. - Ave sol! Пер. Ц.Шогенц. Огонь и ночь. Пер. U. 

Арутюнян. Дуй, ветер. Пер. П.Севак. Самая несчастная страна 

и самый несчастный народ в мире. Пер. В.Микаэлян.

Яра^>пип|.р jni>Aitip'

Реценш»:
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Խաչատրյան Վ. Ցան Ռայնիսի , , Ընսիր երկհրը ,, Տայերեն։ - 

,, Սովեւոյ գրակ. ,, Ьр., 1958, նո. 7, է£ 193-196։

Хачатрян В. Избранные произведения Яна Райниса на армян­

ском языке. - " Советакан граканутюн ", Ереван, 1958, И» 7, 

с. 193-196. 
*

Շողենց 8» Ցան Ռայնիսի ,, Ընտիր երկերը ,,։ - ,, Սովես, 

դպրոց »» $р., 1957, 28 մարսի։

Шогенц Ц. Избранные произведения Яна Райниса. - " Сове­

такан дпроц ", Ереван, 1957, 28 марта.

Произведения Райниса на армянской языке» - " Литература 

ун Макслэ ", Рига, 1958, 6 сент. - На латыш»яз.

356* ՌԱՑՆՒՍ в» Այսպես շի լինի: - 99 Անմիտ էր կյանքս ու ա- 

նառագասա... - է9 Մի**թե այքեր են մեզ ավել, որ մենք.»»

Աղ£կա հարցմունքը: - Հավերժության շեմին: - ,, Ես իմ զարն անցա 

մաքառումի մե£ և եղա մարաիկ»»» [ Րանասաեղեութ» ]ւ եարզմ.4 

Ч. հորյան: - 99 Սովեաէ» պրակ» 99 Եր» 9 1965, նո» 9, է£ 96-98: 

Տես նւեև նո» 335»

РАЙНИС Я. Так не останется. - " БЫла жизнь бесцель- ■ 
ной". - " Ужель глаза нам даны..." - Вопросы девушки. - На 

пороге вечности. - " Я свой век нровел..." /"СтихиУ. Пер. 

Г.Борян. - " Советакан граканутюн ", Ереван, 1965, * 9, 

с. 96-98; Также см. * 335.
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337. ՌԱՑնհՍ 9. Աոաջին և վհրքիՆ րտոր։ /՛Բանաստեղիութ. 7» 

Թարգմ.' Հր. Հովհաննիսյան։ - ,, Սովետ. գրակ. և արվեստ , , 

Սր., 1949, նո.9, Ա 86} նսւև տէէս նո.335

РАЙНИС Я.

Пер. Р.Ованесян. - 
1949, к 9, с. 85;

Первое и последнее слово. / Стихи 7»
" Советакан граканутюн ев арвест ", Ереван, 

Также см. X? 335

338. ՌՍՏնհՍ 9. Բտարակի ունեցվաիքր։ [ Բանաստեղծոլթ. ]\ 

Բարգմ.' 4. Միքայել յան։ - ,, Սովն». գրակ. և արվեստ ,, էր., 

1949, նրր.9, Ա 86։ էսև ահ՛ս նո. 335.

РАЙНИС Я. Достояние бедняка, [ Стихи /• Пер. П.Микаэ­

лян. - " Советакан граканутюн ев арвест ", Ереван, 1949, * 9,
с. 86; Также ом. է 335,

339. 1>Ա9նՒՍ 9. Բարեգութը։ - նենգ անի կյանք։ [ Բանասւոեգծութ. ]\ 

եարգմ.' Հր. Հովհաննիսյան: - ,, Սովետ, գրակ, և արվեստ ,, էր.» 

1949, նո.9, Ա 85։ նաև տես Նո. 335.

РАЙНИС Я. Благодетель. - Хивая живнь. / Стихи /. Пер. 
Р.Ованесян. - " Советакан граканутюн ев арвест ", Ереван,1949, 
* 9, с. 85; Также см. № 335.



540. ՌԱ0ՆՒՍ 0. Դաղժ: 0«Նաւօհղծւսթ. ]\ . ք> Աովհ». գյ-

> 9> է)ր. 9 1956) նո• 11 է£ 43| Նաև տէրս Նո. 335

РАЙНИС Я. Повилика. /"Стихи յ, - * Советами г рака- 

нупи", Ереван, 1956, И> I, с. 43; Также см, № 335

341. ՌԱՅՆհՍ 0'. Դաոլգավ.յի օոինրը։ - ,, նվ ոչինչից վաի չու- 

Նհմ Ьи.Г. 9>: € РвЪвииЦЬгирЧ ]\ էաըգմ,4 Գ.0որյ«ն: - 9 9 Սո- 

վե«. Հայաստան 99 Рр.9 1965 9 16 սնպ«.է

ийНИС Яо Берега Даугавы. - "Я ничего не боюсь...” 

[ Стихир. Пер. Г.Борян. - " Советакан Айастан ", Ереван, 
1965, 16 сент.

ՌԱՏնՒՍ 9'. Էայասաանի և Տայ գրականության մասին։ -Տես 

Й 37
РАЙНИС Я. Об Армении и об армянской литературе. 

См, К? 37

342. ՌԱՑՆԻՍ 9» ՀողմաՏար ծառը: - НЫ1 ղհո Կյ«Նքի «ркЪ է քը- 

նածւ - Երբծջտ - ԱնմաՏոլթյուն: - Հուաովհտ Տր«շջտ -Նրանին Ն«- 

մակ։ - Սև քող։ [ Բանասանգծութ. ]ւ 4արգմ.՝ Ա. 4րաշի։ - Աո- 

վնա.գրակ. և. արվես. ,, էր., 1955, նո.Յ, էք 86-07 յ ՆսԼ «Խ նո. 

335. 
ք

РАЙНИС Я. Дерево под ветром. - Даже если солнце 

спит. - Никогда. - Бессмертие. - Думстое чул°« - Первое пись­

мо. - Чепное покрывало. / Стихи ]. Пер. А. Грани. - " Совета­

кан гракаяутюн ев арвест ", Ереван, 1955, * 3, с. 86-87; Также 

см. й 335 .
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ՌԱՑՆհմ 9. Մարայան օրծր: /՜Բանաստեղծում. /յ ԲարգւԼ' 

Հ.ՍԼոն| - ,, Պիոներ կտՆ/ ,, Եր. , 1954, 12 սնպւէ,:

РАЙНИС Я. Мартовские дни. /՜Стихи ]. Пер. Г.Севан.

- " Пионер канч ", Ереван, 1954, 12 сент.

344. ՌԱՏնհՍ 9. Վևտերանր: [ Բանաստեղծոլք). ]\ Թարգմ.' Հր. 

Հովհաննիսյան: - ,, Գրական թերթ ,, Եր. , 1949, 10 սեպս!, է 

նաև տևս նո. 335.

РАЙНИС Я. Ветеран- [ Стихи ], Пер. Р.Ованесян. - 

- Гракан терт ", Ереван, 1949, /0 сент.; Га1асе см. № 535

345. ԴԱՑնիՍ 9. Վշտյի Տորժանրր: / Բանաստեղծութ. /: 0արգմ.' 

Кр. ՀոմՏփեՆիււյւ«Ն: - >ք ՍովհսԱգրսւկ. և արվևս» քք 1949,
նո.9, էչ' Й5; նաև տես նո. 335

РАЙНИС Я. Пучина страданий. / Стихи /. Пер. Р. Ова­

несян. - 1 иоветакан гоа.канутвн ел арвест ", Ереван, 1995՛,
М, с. 85. ; Такк- г- • «с Т • О յ » յ

З-АО. •րԱՑսնՍ а. Տա-յ^-ոխ-ծ /Я I ► անաստծոծոլմ. 7: Բարղժ.'

Լծնր. 0ոլԱանյան: - ,, ,ն 3а,,. ,, 1ք„, 10 սե^.;

նույնը մարոմ.' :ր.-ովՏալ.Նէ..յան: - ,, Գրական թերթ ,,

Ьр*, 1949, 10 սհպ'ձ#> 1'Н| *ոնս Նոփ 335
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райнис я. Сломанные сосны. У. Пер. Г. Туманян

п Грекан терт ", Ереван, 1965, 10 сент.» Также см. №335

նրա մասին4

О нём :

^47. Ասմարյան Լ. Ցան Ռայնիս: [ ծննդյան 90-ամյակը _/: - 

,, Պիոներ ,, Եր., 1955, նո.9, էք 30-31:

Асмарян Л. Ян Райнис./՜К 90-летию со дня рождения]. 

" Пионер ", Ереван, 1955, К» 9, с. 30 - 31.

348. Արզոլմանյան Ա. Ցան Ռայնիս: [ ՄաՏվան 25-ամյակի արփիվ_/: 

- ,, Ավանգարդ ,, Եր,, 1954, 11 սեզս.:

Арзуманян А. Ян Райнис. /"К 25 - летию со дня смерти/. 
♦

- " Авангард ", Ереван, 1954, II сент.

349» Արզոլմանյան Ис Ցան Ռայնիքւը Տայ կուլտուրայի մասին: • 

и Սովետ. Հայաստան ,, 1955, 11 սեպտ.:

Арзуманян А. Ян Райнис об армянской культуре. - " Со- 

ветакан Айастан ", 1955, II сент.

350. Արզոլմանյան Ա. Ցան Ռայնիսը և Հայ կողովուրդը: /՜Երե- 

վանում 1953 թվին կարդացված հրապարակային դասաիւոսութ. սղազր. ] X 

Եր., Հայկական ՍՍՌ քաղ» և զիտ« զիջելիքների «արածման րնկ-յան 

Տրաա.յ 1954: 28 է* :
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Арзуманян А. Ян Райнис и армянский народ. [ Стенограм­

ма публичной лекции, прочитанной в Ереване, ■ 1953 г._/. 

Ереван. Изд-ва о-ва по распространению политич. и научных 

званий Армянской ССР. 1954. 28 с.

351. Арвуманян А. Ян Райнис о Хачатуре Абовяне. - " Ком- Г
мунист ", Ереван, 1955, 4 окт. - На рус.яз.

352. Арвуманян А. Ян Райнис об армянской литературе. -

" Коммунист ", Ереван, 1954, 3 июля. - На рус.яв.

353, Pnpjtab 4. конф; t>n1n4n4b 
lOO-wdjnQ^i шпррЦ Jx - 

3fi,, Ьр.» 1965, Ъп.9, tf 27-28։

piubuiuatbqbp։ [ 8шЪ Ouij-

2,ш_)шип|Аф ш2(иши)шЦпрпь-

Борян Г. Великий поэт латышского народа. /К 100 ~ ле- 
ч

тию со дня рождения Яна Райниса ]. - "Айастани Ажхатаворуи",

Ереван, 1965, X» 9, с. 2V - 28.

354. Pnpjiib 4. бшЪ Piijb|iu։ [ bljtiqjiul։ lOO-uiJjalfp iunp^t|_7i

- ,, Uni|ba. чр»Ц. ,, рр., 1965, Ъп.9, t£ 94-96:

Борян Г. Ян Райнис./՜ К 100 - летию со дня рождения/.

- " Советакан граканутюн ", Ереван, 1965, № 9, с. 94-96.

355. Pnpjtib 4. 9шЪ ЗЬи։ - , , UnQbot.lwjwuinwlj,, ,

19 65 t 16 ub^m.:

Борян Г. С Яном Райнисом. / К 100 - летию со дня 

рождения Я.РоГ!иса_/. - " Советакан Айастан ", 1965, 16 сент.
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556, Борян Г. Певец борьбы, солнца ■ лвбва. /'К 100 -ле­
тев со дня рождения Я.Райниса ], - " Литературная Армения ", 
1965, * 9, С. 49-54.

Галстян Г. Армянская литература в оценке Яна Райни- 
са. - См: » 21

357. Яш[и'Я'|аЪ 2,. ^аЦп!. а1щ||1Ъ| - ,, 2»®1*

рЫф|ф ,, йр., 1975, 17 иЬци».:

Галотян Г. Райнис об армянской культуре. - • Айре- 
ники дзайн ”, Ереван, 1975, 17 сект.

558» 9»Ъ Яв,|1фи։ [ пи цпрЬтЛЬт.р. ];

Ъро> цЧшзиишшЪ ,, 1965| 87

Григорян К. Ян Райнис. [ Жизнь и деятельность /\ 
Ереван, " Айастан ", 1965. 87 с.

359. Чр^цпр^Ъ 11. 9шЪ Яи^Хфир 5и^ НПГ1п’4(м\Ь ’2 ЧршЦш* 
ЪпиРзкЪ 1/ши[пЪ< Ър., £ш^Ь<я$ршл, 1954: 31Ь,р:

Григорян К. Ян Райнис об армянском народа «.литера­

туре. Ереван, Айпетрат, 1954. 32с.

360. Григорян К. Ян Райнис и армянская культура. - " Друг 
ба народов ", М., 1955, £ 9, с. .165-170. - На рус.ян.

361. Григорян К. Ян Райнис и армянская литература. - " Л
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т>раттрв ун Максла", Рига, 1954, 12 свит. - На латыш, яз.

362. Григорян К. Ян Райнис об армянской литературе. -

- " Известия Акад, наук Латв.ССР ", Рига, 1954, № 9, с.63- • - - •
72. - На латыи. яз.

363. аЬсЬЪмЦЬ 8и\| (>м,)1фи< - ,, ОрЬЦп^Ъ Ърк.Ъ ,, 1965,

11

Зелинскн! К. Ян РаМнис. - " Ерекоян Ереван ", 1965,
II сент.

364. цриЦвЪпкРз«Ъ ^ирЬиЪрр։ [ 6иЪ Оа^ЪфиЬ ЬЫ*и«Ъ 

ЮО-и^вЦрУ: - 99 ЯраЦшЪ рЬрР м Ър. , 19 651 10 иЬм(1п.|
а»

Гордость латышской литературы. /~К 100-лети» со дня 
рокдения Яна Райниса ]. - " Гракаи терт ", Ереван, 1965,10сент.

365, 1.тЬгаЦяЪ ^.pb.lippi [ 9.V blftqjali

lOO-eJj.ly; Ji - ,, Чр.Ц.Ъ Ui(ppta{.li ,, Papii, 19 65, Im. 5,

U 89-90t

Гордость латмокого народа. [К 100 - летию со дня 
рождения Яна Райниса./ - • Гракан Азербайджан ", Баку, 1965, 
• 5, о. 89-90.

366. Хумарян Г. Великий певец дружбы и счастья народов.

Г 0 дружбе Райниса и арм. революционера А.Хумаряне 7. - • • « •
"Цивя"| Рнга, 1965, 8 сент, - На латыа. яв©
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367. 14«ц«фЪ2 Ч. ,'1ш,|рирЬ к шцаап|.Р')аЪ Ьр^де։ [В.Ъ ГУ^-

Мш|| ЬЪЪгишЪ 1ОО-аи/з«ЦЬ шф|и| /։ - ,, ИтЬиЛфиа ,, Ршрпи,
1966, 10 иЬ^Мо!

Калпинм В. Певец борьбы и свободы* [ К 100 - детию 
со дм рождения Яна Райниса./. - " Коммунист ",Баку,1965, 10 
сент.

368 Лдвв^.пи•■Ь44ЗЬо^Р^РО /РшЪви-
иЬцЬпир./: • ,, РмЪЦпр ,, кЫфЪиЦвЪ, 1972, 23 ^«4ЬиЬ> >,0п- 

4Ь«*црвЦ. к шрЦЬим ,, Ър., 1948, Ъп*1, 72-73|

Капутмкян С. Надгробный камень Райниса в Рите. [ Сти­
хи/. - " Банвор ", Ленинакан, 1972, 23 мая; " Советакан гра- 

канутм ев арвест", Ереван, 1948, К» I, с. 72-73.

369. lMp.LPjiu1iJ.il V. 6шС 1>а,)1фи[>Ъ| /’Р.Ъша«Ьг[Ьп1Р‘. ]\ -
- ,, МпЦЬа. чр.Ц. ,, Ср., 1955, Ъп.6, 46-47։

Арутюнян К. Яну Райнису. /’Стихи ]. - " Советакан
граканутш ", Ереван, 1955, * 6, с. 46-47.

370. Цпр раЪаиаЬцЬс։ Св"С О*дМ»**Ь ЛИЦ.՝» 20-.Jj.Uti ■*“

РН /« - >> ЧршЦ.Ъ рЬрР ,, Ср., 1949, 10 иЬц«.1

Могучий поэт../՜ К 20 - детию со дня смерти Яна Райни­
са/. - " Гракан терт ", Ереван, 1949, 10 сент.

371. Чп*.Цви ишХг Ч. в.Ъ Гh■յ^^t»u» икЗЦ.С 25-.Jj.Ub «тДН/’ 

- ,, ип|(Ьп. 2,■յ■u<лшll ,, 1954, 12 иЬц«. ։

Гукасян В. Ян Райнис. [ К 25 - летию со дня смерти/. 
" Советакан Айастаа ", Ереван, 1954, 12 сент.
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372. 1Пм1л,)яЪ и1, 2.»^ апг1п4ппЬ рврЬЦиЦр։ /е«ъ ои^иь 

ЬЪ1»ин|Ъ 100-.il.) «■!{[> япРЬ4?։ - ,, г.шյpЬЪbsb <։ш.|Ъ ,, Ър., 
1965, 12 ий^(яе 1

Медояя А. Искренний друг а римского народа. /’К 100- 

летнв со дня рождения Яна Райниса], - " Ай ре ники деайв ", 

Ереван, 1965, 12 сент.

373. Малжарян Г. Пламенный поет - революционер. /К IОО- 
дети в со дня рождения Яна Райниса]. - "Коммунист", Ереван, 
1965, II сент. - На рус.яз.

374, В.Ъ ЬЪЪ»и։։Ъ 90-«Л.|«1ф .п^Ц/| [ Ич/р.цр.-

ЦшЪ ^пг\ЦиЬ 7« - ,, Нп^Ьи. ,, Ър., 1955, Ъл.9, Ь£62 1

Яя Райнис* [ К 90 - летию оо дня рождения/. [ Редак­
ционная статья ]. - 0 Советакан канкаварж ", Ереван, 1955,Л? 9, 
о. 62.

375. 6«Ъ [ ЬЪЪг^иЪ ЮО-ш^иЩл влр^Ц7։ - ,, Он—

ЦЬ*0 Чр»ивиЪ ,, *рЬкЬиЬ» 1965, 11 иЬ^а.1

Ян Райнис./՞ к 100 - летню оо дня рождения ]. - " Со­
ветакан Врастай ", Тбилиси, 1965, II оент.

376. 8иЪ ЬЪЪв\]вЪ 75-в^!4шЦр I - ,, ЧриЦшЪ ?ьрР в в

Ър.| 1940, 20

- иетие со дня рождения Яна Райниса. - " Гражан 
г>п ?о сен*
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377. \Mpj.li V. 2^ ршрЬЦ.Цр, /-8>ъ (НиЦ.-

“Ь ьъц,.ъ ioo-.dj.Mi, .ПРЬ47, . ,, М 19в5
11 иЬ^м., ,, Р.ЪЦпр ,, 1,Ь1фЪ.Ц.Ъ, 1966, И иЬц..։

Варка 1» Верный друг армянского народа. [ К 100-и- * «*
таю со дня рождения Яна Райниса ], - " Кайц ",Кироиакаи, 

1965» 10 сент., " Банвор ", Ленинакан, 1965, II сайт.։

378. СпцЬЪд 8. КмЬг.ЦЛ цр.Ц.Ъпер4.ъ ОЪЬ  f8.ii 

0’®1Ц,иЬ  Ц.и|кЪ7։ - ,, Оп^Ь.. цр.Ц. и .р^и.,, 

Вр., 1954, 1т.5, Ь! 167-168։ 
а

1ja1p4b.pt

uabqbeqnpbnLPj.il

Шогенц Ц. Великий мастер латинской литературы. [_ О 

провзведевии Яна Райниса], - ■ Советакав гракавутим , ев • • • •
арвест ", Ереван, 1954, * 5, с. 167-168.

379. Произведения Райниса на армянском языке. - " Литера- •* . »
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թարդմ.' Ա.ԷդԷլյան: Ար., ,, Հայաստան ,, 1966: 214 Էք:
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УП'ЛТ А» Пареньки села Замшелого. /’Повесть7. Пер. с 
рус. А. Эдилян. Ереван, п Айастан ", 1966. 214 с.

Ърш иии^Ъ՝

О нем:

417. ПЪцрЬз Пиифип [ шр4шЦ«цр(1 75-«|!,)я1ф

шг»РН 7« - ।, 4ршЦ«аЪ рьрр ,, Ър., 1952, 10 цЬЦй. ।

Андрей Упит. / К 75 - летаю со дня рождения латышско­

го ппозаика ]. - " Гракан терт ”, Ереван, 1952, 10 дек.

418. 1}пЦп1 I;. ЦЪцрЬз Пиц^>»։ [ шпррЦ 7»

- ,, ипЦЬт. цриЦ. ,, Ьр., 1957, \ш.12, Ц 143-148։

Сокол Э. Андрей Упит. [ К 80 - лети» со дня рождения/.
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0СМ»Ь11 Чо Ири^шР^пр։ [ ЧшшЦоЬр /։ - 8^и |» 275

ОШИНИА В. Быстрокрылый. [ Рассказ ], - См.л» 275

ОСЬЪНП Ч. 4пиЪв^Цр։ [ ]х •> $Ьи !• 275.
«

ОШИНИА В. Т^нта. [ Расскав ]. - См. к 275.

0СЬЪМ1 Ч. 7> “ ® 275,

ОИНИА В. Волвебное лекарство. / Рассказ ], • См. № 275.
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НАРОДНОЕ ТВОРЧЕСТВО

.419» ԻՆՉՊԵՍ է աոաքացել Դաուգավա գետը: /“ Հեքիաթ /: Թարգմ.՜"

Փ. Սաըղաըյան: - , , Պիոներ ,, Եի. , 1972 , նո.10, էք4:
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дары. - " Пионер ", Ереван, 1972, № 10, с.4.

.420. Ի1ՃՊԵՍ է կալվածաաերը ձի "դաոնում: - Ույն ու Տնարամը- 

տությունը: [ հեքիաթներ ]\ 0արգմ.' է. Դանիելյան: - Գունա­

գեղ քարերի սարը ղըռում, Եր., ,, Հայաստան ,, 1976, է£87-94:

КАК барин конём стал. - Сила и смекалка. /“Латыш­

ские сказки ], Пер. Г. Данелян. - В кн. : Гора самоцветов, 

Ереван, " Айастан ", 1976, с. 87-94.

421. ԻՆՉՊԵՍ էր աղավնին րոլյն խյուսում իր Տամար: - Գյուղա­

պետն ու սատանան: - Չար տիրուՏու և Փրչոտ Այլակերսլի մասին: - 

₽աք զինվորը: / էատիշ. Տեքիաթներ /: Բարգմ.' 1.Հարությունյան: 

ք(Մարգարիտներ գրքում , Եր., ՀայպետՏրատ, 1952, է£ 9-10) 26-27) 

41—46) 82-91:

КАК голубь гнездо вил. - Староста и чёрт. - 0 злой 

барыне и о лохматом уроде. - Храбрый воин. / Латыш.сказки /. 

Лер. Г.Арутюнян. - В кн.: Кемчужины, Ереван, Айпетрат, 1952, 

с. 9-10; 26-27; 41-46; 82-91.
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